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Shranite ta navodila.
Ta aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu.
Nikoli ne potopite aparata v vodo.

Osnovne funkcije

1. Snemljiva ploS¢a ki preprecujeta prijemanje in zagotavljata preprosto odstranitev
hrane ter hitro €iS¢enje

2 . Snemljiv pladenj za zbiranje mascobe

3 . Nastavljivo temperaturno tipalo s signalno lu¢ko za vklop za natan¢nejSo peko

Pomembna varnostna navodila

1 . Otroci, stari osem let in veC, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izku$njami lahko uporabljajo ta
aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in e razumejo nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo.

2 . Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

3 . Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo vzdrzevalnih opravil na njem brez
ustreznega nadzora.

4 . Otroci naj ne Cistijo aparat ali opravljajo vzdrzevalna opravila na njem, ¢e niso
starejSi od 8 let in ¢e tega ne pocno pod ustreznim nadzorom.

5. Aparat in prikljuéna vrvica naj ne bosta dosegljiva otrokom, mlaj$im od 8 let.

6. A: Pozor, vro¢a povrsinal

Pri uporabi elektri¢nih aparatov upo$tevajte doloéene varnostne ukrepe, zlasti
naslednje:
Preberite vsa navodila.
Ne dotikajte se vro¢ih povrsin. Uporabljajte roCaje ali gumbe.
Ne potapljajte aparata, prikljuéne vrvice ali vtikata v vodo ali katero koli drugo
tekoCino, saj lahko sicer pride do elektrinega udara.
Ko ga uporabljajo otroci ali ko ga uporabljate v blizini otrok, bodite Se posebe;
pozorni.



Aparat izklopite iz elektricnega omreZja (iz vti¢nice), kadar ga ne uporabljate ter pred
CiSCenjem. Preden z aparata snemate posamezne dele ali le-te dodajate nanj ter
pred CiSCenjem aparata poCakajte, da se ta ohladi.
Ne uporabljajte aparata s poSkodovano prikljuéno vrvico ali poSkodovanim vtikacem,
po napaki pri delovanju aparata ter Ce je aparat kakor koli poSkodovan. Vrnite aparat
najblizjemu pooblas¢enemu servisu za pregled, popravilo ali nastavitev.
Uporaba pripomockov, ki jih ne priporo€a proizvajalec aparata, lahko povzroci
poskodbe.
Ne uporabljajte aparata na prostem.
Ne dovolite, da prikljuéna vrvica visi preko roba mize ali delovne povrsine ali da se
dotika vroce povrsine.
Pri premikanju ali prenasanju aparata, v katerem sta vroce olje ali vro¢a voda, bodite
zelo previdni.
Aparat izkljucite tako, da izvleCete vtikac iz vticnice.
Aparat uporabljajte samo v predviden namen.
Poskodovano priklju¢no vrvico sme zamenjati le proizvajalec ali njegov poobladéeni
serviser 0z. druga strokovno usposobljena oseba.
Da bi preprecili nevarnost, nikoli ne priklopite tega aparata na zunanjo elektronsko
uro, Casovno stikalo ali sistem za daljinsko upravljanje.
Aparat uporabljajte samo, ko je zaprt.
Shranite ta navodila.
Ta aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu.
Nikoli ne potopite aparata v vodo.
NE ZAVRZITE TEH NAVODIL.
NAVODILA ZA UPORABO
POMEMBNO: PRED NAMESCANJEM ALI ODSTRANJEVANJEM NASTAVKOV ALI
PRED CISCENJEM APARATA VEDNO IZVLECITE VTIKAC IZ VTICNICE.



Sestavni deli:

A ——
S =

=

- Odstranite material za embalaZo ter morebitne nalepke.

- Pred uporabo pomijte plos€o za pecenje (A) ter pladenj za prestrezanje mascobe
(H) z vro€o vodo in blagim detergentom. Temeljito ju posusite.

- Namestite pladenj za prestrezanje mas¢obe (H)

- Namestite plos€o za pe€enje z nanosom proti prijemanju (A) preko ploS¢e za
odbijanje toplote (B) in grelca (D) , pri tem pa se prepri¢ajte, da se popolnoma
prilegata na plos¢o (B). Pomembno je da se tipalo temperature (C) dotika ploS¢e



za pecenje (A). Obrnite ploS¢o za pecenje (A) tako, da bo na zgorniji strani
narebreni del ali pa gladek del ploS¢e, odvisno od vrste hrane , ki jo pecete.

- Bodite pozorni da je prehod za mas€obo na plos€i za pec€enje na spredniji strani
aparata, da bodo mas€obe nemoteno odtekale v pladenj za prestrezanje mascobe.
- Z vrtenjem levega gumba na napravi nastavite viSino leve nogice tako, da bo Zar
povsem stabilno postavljen na trdni in temperaturno odporni podlagi.

- Namestite hrano, ki jo zZelite popeci, na plos¢o za pecenije (A).

- Vstavite vtika¢ na priklju¢ni vrvici v vti€nico, €e je aparat pod napetostjo sveti bela
lucka (F), bela lu¢ka sveti ves ¢as, dokler je aparat priklju¢en na elektricno
omrezZje.

= =)

- Z vrtljivim gumbom na desni strani aparata (E) nastavite Zeleno mo¢& delovanja

(temperaturo povecujete z vrtenjem gumba v nasprotni smeri urinega kazalca). Ko
grelo (D) segreva ploS¢o za pelenje, sveti rde€a lucka.

Za pomo¢€ so v naslednji tabeli navedene razli¢ne nastavitve.
NASTAVITVE DELOVANJA

Nizka temperatura — za ohranjanje toplote hrane.

Srednja temperatura — za temeljito peko

Visoka temperatura za hitro peko, s katero sokovi ostanejo v
hrani.

Posebej visoka temperatura — za hitro opekanje hrane

- Ko se rdeca lu¢ka (F) ugasne, to pomeni, da je temperatura za peko dosezena in
da je zar pripravljen na uporabo.

- Rdeca lucka (F) prikazuje, da se zar segreva in bo svetila, dokler zar ne doseze
nastavljene temperature. Po tem se bo v intervalih vklapljala in izklapljala ter tako
oznacevala delovanje grela, ki vzdrzuje nastavljeno temperaturo.

- Cas predhodnega segrevanja je odvisen od izbrane nastavitve temperature.

Vi§ja kot je izbrana temperatura, daljSi bo ¢as predhodnega segrevanja.
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Ko je peka kon¢ana, odstranite vtikac iz vtiCnice.

Kako uporabljati ta aparat?

Ta aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu.
Pred prvo uporabo

1.
2.

10

11

Odstranite material za embalazo ter morebitne nalepke.

ObriSite plos¢i za peko z vlazno krpo ali gobo, da odstranite prah, ki se je morda
nabral na njih. ObriSite ploS&i do suhega z mehko krpo ali papirnato brisaco.
Izberite kraj, kjer boste uporabljali aparat. Med hrbtnim delom aparata in steno
pustite dovolj prostora, da vroCina aparata ne bo poskodovala kuhinjskih
elementov ali sten.

Regulator temperature (E) nastavite na polozaj za izklop (vrtenje v smeri
urinega kazalca),.

Priklopite aparat v elektricno omrezje, ki ustreza specifikacijam na napisni tablici
oz. nalepki, ¢e je aparat pod napetostjo zasveti bela lucka (F).

Z gumbom za nastavitev temperature (E) nastavite nizko temperaturo za
predhodno segrevanje ploS¢. Nato nastavite ustrezno temperaturo glede na
hrano, ki jo Zelite popeci.

Ne odstranjujte mas€obe ali hrane s kovinskimi pripomocki, saj lahko z le-temi
poskodujete prevleko proti sprijemanju. Vedno uporabite kuhalnico ali drug
pripomocek iz lesa ali silikona, odpornega na visoke temperature.

Med peko pazite, da se ne bi sokovi ali druge tekocine, ki jih po tem, ko se aparat
ohladi, ni mozZno enostavno odistiti, razlili v rezo med plo$€o za peko (A) in
plo&€o za odboj toplote (B).

Pomembno: Nad plos€ama za peko (A) lahko uhaja para. Bodite previdni, da
vaSe roke ali obraz ne pridejo v stik s paro.

Po uporabi obrnite gub za nastavitev temperature na polozZaj izklopljen (vrtenje
v smeri urinega kazalca), izklopite aparat iz elektricnega omreZja in pocakaijte,
da se ohladi na sobno temperaturo, preden zaénete s &iS€enjem.

Previdno odstranite snemljiv pladenj za zbiranje maS&obe (H) ter odlijte ohlajeno
mascobo, preden pladenj pomijete.

Nega in ¢iS¢éenje
Pomembno: nikoli ne potopite aparata, vtikaca ali priklju€ne vrvice oz. kabla v vodo

ali drugo tekocino. Te dele samo obriSite z vlazno krpo.
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Pomembno: pred nameS¢anjem ali odstranjevanjem nastavkov ali pred ciS€enjem

aparata vedno izvlecite vtika€ iz vti¢nice.

1. ObriSite podstavek ter ploS¢i za peko z vlazno krpo ter blagim detergentom za
pomivanje posode. ObriSite s &isto mehko vlazno krpo, nato pa obriSite do
suhega s papirnato brisaco.

2 . Shranjevanje aparata: OciS¢en aparat shranite na ¢istem in suhem mestu.

3. Pomembno: Nikoli ne odstranjujte snemljivega pladnja za zbiranje mas¢obe, da

bi ga o istili, ¢e je mas€oba v njem Se vroca.

4 . Pomembno: Nikoli ne shranjujte aparata, ¢e je ta Se vro¢ ali vkloplien v

elektricno omrezZje.

5. Pomembno: Nikoli ne ovijte prikljuéne vrvice oz. kabla tesno okrog aparata. Ne
obremenijujte oz. nategujte prikljuéne vrvice oz. kabla na mestu, kjer vstopa v
aparat, saj se lahko v tem primeru poskoduje.

6 . PloS¢i proti sprijemanju ter pladenj za zbiranje mas€obe lahko pomijete v topli

vodi z nekaj detergenta. Ohisje lahko obriSete z vlazno krpo.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

HR
Spremite ove upute.
Uredaj je namijenjen iskljuéivo za uporabu u kuéanstvu.
Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu.

Osnovne funkcije

1. Odstranjive ploCe koje sprjeavaju prianjanje hrane i omoguéuju jednostavno
uklanjanje hrane, i brzo Cis¢enje

2. Odstranjivi pladanj za prikupljanje masnoce

3. Podesiv temperaturni osjetnik sa signalnom lampicom za uklju€enje, za preciznije
pecenje



Vazne sigurnosne predostroznosti
1. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo
pod odgovarajué¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
2. Djeci nemojte dozvoliti da se igraju uredajem.
3. Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u ¢is¢enju uredaja ili obavljanju radova
na odrZavanju uredaja bez odgovarajuceg nadzora odraslih.
4. Djeca ne smiju obavljati radove na odrZavanju i ¢is¢enju uredaja, ukoliko nisu starija
od 8 godina i to ne rade pod odgovarajucim nadzorom.
5. Uredaj i prikljucni kabel ne smiju biti na dohvat ruke djeci mladoj od 8 godina.
6. PaZnja, vru¢a povrsina!
Kada Kkoristite elektricne uredaje pridrzavajte se odredenih sigurnosnih
predostroznosti, naro€ito ukljuCujuci sljedece:
ProCitajte sve upute.
Ne dodirujte vruce povrSine. Koristite drske ili gumbe.
Uredaj, prikljucni kabel ili njegov utika¢ nemojte uranjati u vodu niti u bilo kakvu
drugu tekucinu, jer inace moze doci do elektricnog udara.
Narocito oprezni budite kada ga koriste djeca, ili kada ga koristite u blizini djece.
Uredaj uvijek iskljuite iz elektricne mreze (izvucite utikac iz utiCnice) kada ga ne
koristite, i prije nego po¢nete s ¢is¢enjem. Prije nego $to sa uredaja skidate pojedine
dijelove ili kada ih na njih stavljate, te prije CiSCenja, priCekajte da se uredaj potpuno
ohladi.
Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim prikljuCnim kabelom ili o$tecenim utikacem,
odnosno ako otkrijete kakvu gresku u radu, ili ako je uredaj na bilo koji nacin oStecen.
Vratite uredaj u najbliZi ovlasteni servis na pregled, popravak ili na ugadanje.
KoriStenje pomagala koje ne preporuéuje proizvoda¢ uredaja moze prouzro€iti
ostecenja.
Uredaj nemojte koristiti vani na otvorenom.
Nemojte dozvoliti da prikljucni kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine, ili da
dodiruje vruée povrsine.
Budite naro€ito oprezni kod pomicanja ili prenoSenja uredaja u kojem je vruce ulje
ili vruéa voda.



Uredaj iskljucite tako da izvuCete utika€ iz uti¢nice.

Uredaj koristite samo u predvidene svrhe.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljuCivo proizvodac, ili njegov ovlasteni
servis, odnosno neka druga stru¢no osposobljena osoba.

Da bi sprijeCili mozebitne opasnosti nemojte nikad prikljuciti uredaj na vanjski
elektronski programski sat, vremenski prekidac, ili sustav za daljinsko upravljanje.
Uredaj koristite samo kada je zatvoren.

Spremite ove upute.

Uredaj je namijenjen iskljuéivo za uporabu u kuéanstvu. Uredaj nemojte nikad
uranjati u vodu.

OVE UPUTE NEMOJTE BACITI.

UPUTE ZA UPORABU

VAZNO: PRIJE STAVLJANJA ILI SKIDANJA NASTAVAKA, ILI PRIJE CISCENJA
UREDAJA UVIJEK IZVUCITE UTIKAC I1Z UTICNICE.
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Sastavni dijelovi:

S —
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=

- Odstranite ambalaZni materijal i moZebitne naljepnice.

- Prije uporabe plo€u za pecenje (A) i pladanj za prikupljanje masnoce (H) operite
vruéom vodom i blagim deterdZentom. Temeljito ih osusite.

- Namjestite pladanj za prihvaéanje kapajuc¢e masnoce (H)
- PloCu za pedenje s nanosom protiv lijepljenja (A) stavite preko ploge za
odbijanje toplote (B) i grijaca (D), pri €emu morate voditi raCuna da se u
potpunosti uklapa na plo€u (B). Bitno je da senzor temperature (C) dodiruje
plo€u za pecenje (A). PloCu za pecenje (A) okrenite tako da je na gornjoj strani
rebrasti dio ili gladak dio plo€e, ovisno od vrsti hrane koju pecete.
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- Vodite racuna da izlaz za masnoc¢u na plo€i za pecenje bude na prednjoj strani
aparata, da se masno¢a moze nesmetano odlijevati u pladanj za sakupljanje
masnoce.

- Okretanjem lijevog gumba na napravi podesite visinu lijeve nozice, kako bi zar
bio posve stabilno postavljen na ¢vrstoj i temperaturno otpornoj podlozi.

- Na ploc¢u za pecenje (A) poslozite hranu koju zelite ispeci.

- Utikac prikljuénog kabela spoijite u uti¢nicu; kada je aparat pod naponom svijetli
bijela signalna lampica (F). Bijela lampica svijetli sve dok je aparat prikljuéen na
elektriCnu instalaciju.

]:[ 8
- Okretnim gumbom na desnoj strani aparata (E) odaberite potrebnu snagu rada
(temperaturu poveéavate okretanjem gumba u suprotnom smjeru od kazaljki na

satu). Kada grija¢ (D) zagrijava plo€u za pecenje, svijetli crvena signalna
lampica (F).

Kao pomo¢, u sljedecoj su tabeli navedene razli€ite regulacije.

UGADANJE DJELOVANJA

Niska temperatura — za odrzavanije toplote hrane.

Srednja temperatura — za temeljito peCenje

Visoka temperatura za brzo pecenje, pri ¢emu sokovi ostanu u
hrani.

Narocito visoka temperatura — za brzo pecenje hrane

- Kada se crvena signalna lampica (F) ugasi, to znaci da je temperatura za pecenje
postignuta, i da je zar spreman za uporabu.

- Crvena signalna lampica (F) prikazuje da se zar zagrijava, i svijetli sve dok zar
ne postigne odabranu temperaturu. Nakon toga ¢e se u intervalima ukljucivati i
iskljuCivati, te tako oznacavati rad grija¢a koji odrZzavaju odabranu temperaturu.

- Vrijeme prethodnog zagrijavanja ovisi 0 odabranoj postavci temperature.
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- Sto je odabrana temperatura veéa, to je vrijeme prethodnog zagrijavanja duze.

Kada ste zavrsili s peCenjem izvadite utikac iz utiCnice.

Kako koristiti aparat
Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u ku¢anstvu.

PRIJE PRVE UPORABE

1.
2.

10.

Odstranite ambalazni materijal i mozebitne naljepnice.

ObriSite obje strane (rebrastu i glatku) plo¢e za pecenje vlaznom krpom ili
spuzvom, Cime Cete odstraniti prasinu koja se je mozda tamo nakupila.
Ploc¢u obriSite da bude suha koriste¢i meku krpu ili papirnati ubrus.
Odaberite mjesto na kojem c¢ete Koristiti uredaj. Iza straznjeg dijela uredaja
i najblizim zidom ostavite dovoljno prostora da vruéina uredaja ne osteti
kuhinjske elemente ili zidove.

Regulator temperature (E) postavite u polozaj za isklju€enje (okretanje u
smjeru kazaljki na satu).

Aparat ukopcajte u elektricnu mrezu koja odgovara specifikacijama na
natpisnoj plocici odnosno naljepnici; ako je aparat pod naponom, zasvijetli
bijela lampica (F).

Gumbom za ugadanje temperature (E) odaberite nisku temperaturu za
prethodno =zagrijavanje ploCe. Nakon toga odaberite odgovarajucu
temperaturu obzirom na hranu koju Zelite ispeci.

Masnodu ili zape€enu hranu nemojte odstranjivati metalnim predmetima ili
pomagalima jer tako mozete oStetiti premaz protiv prianjanja. Uvijek koristite
kuhadu ili neko drugo pomagalo od drveta ili silikona otpornog na visoke
temperature.

Tijekom peclenja pazite da se sokovi ili druge tekucine koje se ne mogu
jednostavno ogistiti nakon Sto se uredaj ohladi, ne razliju u otvor izmedu
plo¢e za pecenje (A) i ploCe za odbijanje toplote (B).

Vazno: Iznad plo&e za kuhanje (A) moZe izlaziti para. Pazite da vam ruke ili
obraz ne dodu u dodir s parom.

Nakon uporabe okrenite gumb za odabir temperature u poloZaj isklju€eno
(okrec¢uéi ga u smjeru kazaljki na satu), iskljuCite uredaj iz elektri¢ne mreze
izvadivsi utikac¢ iz uti¢nice, i priCekajte da se ohladi na sobnu temperaturu
prije nego $to ga zapocnete Cistiti.
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11. Pazljivo izvadite odstranjivi pladanj za prikupljanje masnoc¢e (H) i odlijte
ohladenu masnodu prije pranja pladnja.

Njega i ¢iS¢enje
Vazno: termostat, utikaC ili prikljuéni kabel nemojte nikad uranjati u vodu ili kakvu

drugu tekucinu. Te dijelove samo obriSite vlaznom krpom.

Vazno: prije stavljanja ili skidanja nastavaka, ili prije ¢iS¢enja uredaja uvijek izvucite

utikac¢ iz utiCnice i priCekajte da se uredaj u potpunosti ohladi.

1.

Obrisite postolje i plo¢u za pecenje vlaznom krpom i blagim deterdzentom za
pranje posuda. Nakon toga je obriSite da bude potpuno suha koristeéi papirnati
ubrus.

2. Spremanje uredaja: OcCis¢eni aparat spremite na €isto i suho mjesto.

Vazno: Odstranjivi pladanj za prikupljanje masnoée nemojte nikad skidati za
CiS¢enje prije nego $to se masnoca u njemu potpuno ohladi.

Vazno: Uredaj nemojte nikada spremati ako je jo$ vru¢ ili ako je priklju¢en na
elektri¢nu instalaciju.

Vazno: Nikada nemojte obavijati prikljuéni kabel tijesno oko uredaja Nemojte
opterecivati odnosno natezati priklju¢ni kabel na mjestu gdje ulazi u aparat, jer
se na taj nac¢in moZe oStetiti.

Plo¢u za pecenje i pladanj za sakupljanje masno¢e mozete oprati u toploj vodi s
nesto deterdZzenta. Kuciste mozete obrisati vlaznom krpom.

Uredaj je namijenjen iskljuc¢ivo za osobnu uporabu!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG APARATA!

Pridrzavamo pravo na izmjene!

14



SRB-MNE
Spremite ova uputstva.
Aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacéinstvu.
Aparat nemojte nikad potapati u vodu.

Osnovne funkcije
1. Uklonjive ploCe koje spreCavaju lepljenje hrane i omogucuju jednostavno
uklanjanje hrane, i brzo Cis¢enje
2. Uklonijivi pladanj za sakupljanje masnoce
3. Regulacioni temperaturni senzor sa signalnom lampicom za ukljuenje, za
preciznije pecenje
Vazne mere bezbednosti
1. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih psiho-fizickih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat
iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriSenjem
aparata..
2. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.
3. Takode nemojte dozvoliti deci da ucestvuju u ¢icenju aparata ili obavljanju radova
na odrZavanju aparata bez odgovaraju¢eg nadzora odraslih.
4. Deca ne smeju da rade na odrZavanju i ¢iSCenju aparata, ukoliko nisu starija od 8
godina i to treba da rade pod odgovaraju¢im nadzorom.
5. Aparat i prikljucni kabl ne smeju da budu na domasaju dece mlade od 8 godina.
6. PaZnja, vru¢a povrsina!
Kada koristite elektricne aparate treba da se pridrzavate odredenih bezbednosnih
mera, a naroCito postujte sledece:
ProCitajte sva uputstva.
Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite drske ili dugmad.
Aparat, prikljucni kabl ili njegov utika nemojte potapati u vodu niti u bilo kakvu drugu
teCnost, jer inaCe moZe a dode do elektriénog udara.
Budite naroCito oprezni kada ga koriste deca, ili kada ga koristite u blizini dece.
Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze (izvucite utikac iz uticnice) kada ga ne
koristite, i pre nego Sto poCnete sa CiSCenjem. Pre nego $to sa aparata skidate
pojedine delove ili kada ih na njih stavljate, kao i pre CiSCenja, priCekajte da se aparat
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potpuno ohladi.

Nemojte koristiti aparat sa oSte¢enim prikljucnim kablom ili oSte¢enim utikacem,
odnosno ako otkrijete kakvu gresku u radu, ili ako je aparat na bilo koji nacin otecen.
Vratite aparat u najblizi ovlaSceni servis na pregled, popravak ili na podeSavanie.
Koris¢enje pomagala koje ne preporucuje proizvoda¢ aparata moze da uzrokuje
oStecenja.

Aparat nemojte nikad koristiti napolju na otvorenom.

Nemojte dozvoliti da prikljuCi kabl visi preko ivice stola ili radne povrSine, ili da
dodiruje vruce povrsine.

Budite narocito oprezni kod pomeranja ili preno$enja aparata u kojem je vruce ulje
ili vru¢a voda.

Aparat iskljucite tako da izvucete utikac iz uti¢nice.

Aparat koristite samo u predvidene svrhe.

Ostecen prikljucni kabl sme zameniti iskljucivo proizvodac, ili njegov ovlasceni servis,
odnosno neko drugo stru¢no osposobljeno lice.

Da bi sprecili eventualne opasnosti nemojte nikad prikljuciti aparat na spoljne
elektronske programske satove, odnosno na vremenski prekidac, ili na sistem za
daljinsko upravijanje.

Aparat koristite samo kada je zatvoren.

Spremite ova uputstva.

Aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nemojte nikad potapati u vodu.

OVA UPUTSTVA NEMOJTE BACITI.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

VAZNO: PRE STAVLJANJA ILI SKIDANJA NASTAVAKA, ILI PRE CISCENJA
APARATA UVEK 1ZVUCITE UTIKAC IZ UTICNICE.
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Sastavni delovi:

A ——
S =

=

- Odstranite ambalaZni materijal i eventualne nalepnice.

Pre upotrebe treba plo¢u za pe&enje (A) i posudu za sakupljanje masnoce (H)
oprati vruéom vodom i blagim deterdZentom. Temeljito ih osuSite.

Namestite posudu za sakupljanje kapajuc¢e masnoce (H).

- Plo¢u za pelenje s nanosom protiv lepljenja (A) stavite preko plo€e za
odbijanje toplote (B) i grejaca (D), pri Eemu treba voditi raCuna da se u
potpunosti uklapa na plo€u (B). Bitno je da senzor temperature (C) dodiruje
plo€u za pecenje (A). PloCu za pecenje (A) obrnite tako da je na gornjoj strani
rebrasti deo ili gladak deo plo€e, ovisno od vrsti hrane koju ¢ete da pecete.
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Vodite racuna da izlaz za masnocu na ploCi za pecenje bude na prednjoj strani
aparata, da masnoc¢a moze nesmetano da se odvaja u posudu za sakupljanje
masnoce.

Obrtanjem levog dugmeta na napravi podesavate visinu leve nozice, kako bi gril
bio posve stabilno postavljen na ¢vrstoj i temperaturno otpornoj podlozi.

Na plo¢u za pecenje (A) poslazite hranu koju zelite ispeci.

Utika¢ prikljuénog kabla ugurajte u uti€nicu; kada je aparat pod naponom
svetlece bela signalna lampica (F). Bela lampica svetleée sve dok aparat bude
spojen na elektri¢nu instalaciju.

(N / = J&

]:[ 8
Okretnim dugmetom na desnoj strani aparata (E) izaberite potrebnu snagu rada
(temperaturu poveéavate obrtanjem dugmeta u suprotnom smeru od kazaljki na
satu). Kada grejac (D) zagreva plo¢u za peCenje, svetli crvena signalna lampica

(F).

Kao pomo¢, u narednoj tabeli navedene su razli€ite regulacije.

PODESAVANJE RADA

Niska temperatura — za odrzavanije toplote hrane.

Srednja temperatura — za temeljito peCenje

Visoka temperatura za brzo pecenje, pri ¢emu sokovi ostanu u
hrani.

Narocito visoka temperatura — za brzo pecenje hrane

Kada se crvena signalna lampica (F) ugasi, to je znak da je temperatura za
pecenje postignuta, i da je gril spreman za upotrebu.

Crvena signalna lampica (F) prikazuje da se gril zagreva, i svetlece sve dok gril
ne postigne izabranu temperaturu. Nakon toga crvena lampica u intervalima ¢e
da se pali i gasi, oznaCavajucCi tako rad grejaa koji odrzavaju izabranu
temperaturu.
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- Vreme prethodnog zagrevanja ovisi o izabranoj regulaciji toplote.

- Sto je veda izabrana temperatura to je i vreme prethodnog zagrevanja duze.

Kada ste zavrsili s peCenjem izvadite utikac iz uticnice.

Kako koristiti aparat
Aparat je namenijen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

PRE PRVE UPOTREBE

1.
2.

10.

Odstranite ambalazni materijal i eventualne nalepnice.

ObriSite obe strane (rebrastu i glatku stranu) plo¢e za pecenje vlaznom
krpom ili sunderom, Cime c¢ete ukloniti prasinu koja se je mozda tamo
nakupila. Plo¢u obriSite da bude suva koriste¢i meku krpu ili papirnatu
salvetu.

Izaberite mesto na kom cete koristiti aparat. 1za zadnjeg dela aparata i
najblizeg zida treba ostaviti dovoljno prostora da vrucina aparata ne osteti
kuhinjske elemente ili zidove.

Regulator temperature (E) treba staviti u polozaj za isklju¢enje (obrtanje u
smeru kazaljki na satu).

Aparat spojite na elektricnu mreZzu koja odgovara specifikacijama na
natpisnoj tablici odnosno na nalepnici s podacima; ako je aparat pod
naponom, zasvetlece bela lampica (F).

Dugmetom za pode8avanje temperature izaberite nisku temperaturu za
prethodno zagrevanje plo€a. Nakon toga izaberite odgovarajucu
temperaturu obzirom na hranu koju Zelite ispeci.

Masnoéu ili zape€enu hranu nemojte strugati metalnim predmetima ili
pomagalima jer tako moZete oStetiti premaz protiv prianjanja. Uvek koristite
drvenu Zlicu ili neko drugo pomagalo od drveta ili silikona otpornog na visoke
temperature.

Tokom peclenja pazite da se sokovi i druge te€nosti koje ne mogu
jednostavno da se oc€iste nakon Sto se aparat ohladi, ne prospu u otvor
izmedu ploCe za pecenje (A) i ploCe za odbijanje toplote (B).

Vazno: I1znad plo€e za kuvanje (A) moze da izlazi para. Pazite da vam ruke
ili obraz ne dodu u dodir s parom.

Nakon upotrebe obrnite dugme za podeSavanje temperature u polozaj
isklju€eno (obrtanjem u smeru kazaljki na satu), iskljucite aparat iz elektricne
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mreze izvadivsi utika¢ iz utiCnice, i priCekajte da se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego $to zapocnete sa CiS¢enjem.

11. Pazljivo izvadite uklonjivu posudu (tepsiju) za sakupljanje masnoce, (H) i
odstranite ohladenu masnocu pre pranja posude.

Nega i ¢iS¢enje

Vazno: termostat, utikac, ili priklju€ni kabl nemojte nikada potapati u vodu ili neku
drugu te€nost. Te delove samo obriSite vlaznom krpom.

Vazno: pre stavljanja ili skidanja nastavaka, ili pre CiSCenja aparata uvek izvucite
utikag iz utiCnice i priCekajte da se aparat u potpunosti ohladi.

7. ObriSite postolje i plo¢u za pe€enje vlaznom krpom i blagim deterdzentom za
pranje sudova. Nakon toga postolje i plo€u obriSite da budu potpuno suvi koristeci
papirnatu salvetu.

8. Spremanje aparata: OcCiS¢eni aparat spremite na Cisto i suvo mesto.

9. Vazno: Uklonjivi pladanj za sakupljanje masno¢e nemojte nikad skidati za
CiS¢enje pre nego Sto se masnocéa u njemu potpuno ohladi.

10.Vazno: Aparat nemojte nikada spremati ako je jos vru¢ ili ako je prikljuéen na
elektriénu instalaciju.

11.Vazno: Nikada nemojte obavijati prikljuéni kabl tesno oko aparata. Nemojte
opteredivati odnosno natezati priklju&ni kabl na mestu gde ulazi u aparat, jer na
taj na€in mozZe da se oSteti.

12. Poklopac ploCe protiv leplienja (prianjanja hrane), i posudu za sakupljanje
masnote moZete oprati u toploj vodi sa neSto deterdZzenta. KuciSte moZete
obrisati vlaznom krpom.

Aparat je namenjen iskljucivo za liénu upotrebu!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo na izmene!
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MK

3auyBajTe ro oBa ynaTcTBO 3a ynorpeoa.
OBoj npousBoa e HaMeHeT 3a AOMaKMHCTBOTO.
He noTtonyBajte ro nponssoaoT BO BoAa.

MmaBHu KapaKTepUCTuKun:

1.

2.
3.
TemnepartypaTa co MHAMKaTop 3a paboTa 3a NonpeLnsHo roTBEH-E.

PelueTkun 3a ckapa NpOTMB Nnenewe Ha XxpaHaTta kou ce BagaT U
OBO3MOXXYyBaaT JIeCHO YNCTEHE N OTCTPaHyBake Ha ocTaTtoum oA
XpaHa.

MoHTa)eH caf 3a MacHOTUMU

Mpunarognuea coHga/perynaTop 3a KOHTpona Ha

BaXxxHun MepKku Ha NnpeTnasnuBoCT

1.

6.

OBoj anapaT MOXe fa ro ynotpebysaat geua Ha Bo3pacT of 8
rog. u no.eke, nua co HamaneHn puUanykn, CeTUITHU UK
MEeHTarnHM cnocobHOCTN 1 NnLA CO HeAOCTUT Ha UCKYCTBO U
3Haewe, JOKOSKy ce nog Hag3o0p unv UM ce gagat ynaTcTea BO
Bpcka co ynoTpebaTta Ha anapaToT Ha 6e36e4eH Ha4YMH 1 LOKOMKY
r pasbupaart BKIydeHUTe pu3nun.

. Jeuata He Tpeba Oa cu urpaar co anaparor.
. Yncrer-eTo 1 0apXKyBaH-eTO Ha anapartoT He Tpeba aa ro npasat

Aeua 6e3 Haasop.

. YncterweTo 1 oapXKyBareTO Ha anapaTtoT He Tpeba aa ro npasat

Aeua nomanu oa 8 rog n 6e3 Hag3op.

. l—IyBajTe ro npon3soaoT n kabenot HacCTpaHa o4 Aeua Ha BO3pacT

nomana o 8 roa.
&: BHumaHne, Bpena nospLuvHa.
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Mpn ynotpeba Ha enekTpuMYHW anapatyv, OCHOBHUTE MEPKM Ha
npeTnasnuBOCT cekorawl Tpeba aa ce npesemart, BKAy4YyBajku ro u
CneaHoTo:
[MpouunTajTe ro LUenoTo ynaTrcTeo.
He ponupajte rm Bpenute noBpwuHU. KopucTteTe padkm wnm
NOTEHLMOMETPM.
3a fa ce 3awTuUTUTE Of enekTpuyeH yaap, He MoTonyeajTe ro
kabenoT, NPUKNYYOKOT MM anapaToT BO BOAA UM Apyra TEYHOCT.
MoTpebHO e BHMMATENHO HagrneayBawe Kora 6muno Koj anapar 3a
AOMaKNHCTBOTO ro ynotpebyBaar geua nunu e Bo bnnsnHa Ha geua.
M3BageTte ro npuknyyokoT OA CTpyja Kora anapatoT He ce
yrnoTtpebyBa v npen HeroeBo Ynctenwe. OctaBeTe ro ga ce usnagu
npea nNpukavyBakweTO UM BaAEHETO Ha eneMeHTuTe, Unn npesq
CaMOTO YNCTEeHE Ha anapaTor.
He «kopuctete M anapatute 3a [OOMaKMHCTBO KoM wumaat
owTeTeH kaben, NpuKNy4yoK,  OOKONKY MMa gedekt unun e
owTeTeH Ha 6uno kakoB HayuH. OpgHeceTe ro anapatoT [0
HajONMCKMOT OBMNAacTEH CEepBUC Ha NpPOBeEpKa, MonpaBka WNn
npunarogyBame.
Ynotpebarta Ha AOMOSHUTENHN eNeMeHTN KoM He ce npenopadaHu
o4, NPOM3BOAMTENOT MOXe Oa Npeam3BuKaaT OLITeTyBawe WUIu
noBspeam.
AnapaToT He € HaMeHeT 3a HagBopeLlHa ynoTpeba.
He octaBajte ro kabenotr pga Bucu Ha pabot of macarta,
perynaTopoT Ha Temneparypa, unu ga gonupa spera nospLuvHa.
Bupete ocobeHo BHMMATENHU NpY NpeMeCcTyBake Ha anapaTtoT BO
Crny4aj Kora coapXu Bperno mMacro unv apyrin Bpernv Te4HOCTMW.
3a ga ro ucknyyuTe, n3BageTe ro NPUKNYy4YoKOT O enekTpuyHaTa
Mpexa.
He ynoTtpebyBsajte ro anapaToT 3a OpyrM HameHu OCBeH 3a
Herosara.
[okornky kabenoT 3a HanojyBawe € OLTETEH, MOpa [a ro 3aMeHun
Npon3BOANTENOT, OBNACTEHNOT CEPBUC UNN OPYro CTPYYHO nuue,
3a ga ce nsberHe onacHocT
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Hukoraw He npuknyyyeajTe ro anapaTtoT Ha HaaBopeLlleH
TajMep/NpeknHyBay Nnmn cUCTeM 3a aneyvymHcKo ynpasyBare 3a Aa
n3berHete onacHu cuTyaumu.
Anapartot ce ynotpebysa caMo Kora e 3aTBOPEH.
3avyBajTe ro oBa ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.
OBoj Nnpou3BoA € HaMeHeT UCKNYYMBO 3a JOMaKMHCTBOTO.
He noTonyBajte ro nponssoaoT BO BoAa.
HE ®PJIAJTE 'O YINATCBOTO 3A YIOTPEBA.
YMNATCTBO 3A YINOTPEBA
BAXHO: CEKOrAW BAAOETE TO T[PUKITYYOKOT 3A
HAMOJYBAHKE Of EJIEKTPUYHATA MPEXA TMPELO BAOEHE
NOEANHEYHW ENTEMEHTU UNUW NPEO YACTEHE HA AMAPATOT.
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D.enoau Ha anapaTorT:

A ——
S =

=

— OTcTpaHerTe ja uenaTta ambanaxa u cuTe eTuKeTu.

— Mpen pa ro ynoTpebuTe anapatoT 3a NpB nart, u3mujTe ja pewetkata (A) n cagot
3a uenene (H) co Tonna Boga v Mek (TeveH) aetepreHT. TemenHo ucyllete rm u
ABata gena.

— CraBeTe ro cafoT 3a uegewe (H).

— CraBerTe ja pelleTtkata co Henennme cnoj (A) Hag nnovaTa 3a pednekTupare Ha
TonnuHata (B) n rpejador (D), BHMMaBajku npwu Toa M ABaTta gena ga obwugart
COBpLUEHO U3pamHeTn co nnodara (B). BaxHo e ceH3opoT Ha Temnepatypa (C) oa
6uae Bo KOHTaKT co pelueTkaTa (A). Bo 3aBMCHOCT of xpaHaTa LTOo ja NpuroTeyBsarte,
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npespTeTe ja peweTkata (A) co MasHaTa unu co pebpectaTta NoBpLUIMHA CBPTEHA
yrope.

— Ha npegHuoT gen of pelleTkaTta ce Haora OTBOp 3a uedewe Ha macta. OTBopoT
OBO3MOXYBa HEMPEYEHO MCLieyBakbe Ha MacTUTe BO CadoT 3a LedeHe.

— Co BpTeH€e Ha MeBOTO KOMYe Ha anapaTtoT, HAMEeCcTEeTe ja BUCUHATa Ha nesaTta
Horapka, 3a ckapaTta ga buge gobpo notnpeHa u cocema ctabunHa, Ha TBpAa
MOBPLUMHA KOja e OTMOPHa Ha BMCOKa TemnepaTtypa.

— CraBeTe ja xpaHarta LUTO cakaTe [a ja 3roTBUTe Ha ckapa Ha pewieTkata (A).

— CraBere ro cTpyjHuoT Kaben Bo wrekep. Kora anapartoT Ke ce Npuknyyu Ha CcTpyja,
CBETHyBa cujanunykarta Ha nHgukatopot (F). benaTta cujanuyka Ha MHOMKATOPOT Ke
CBETU Ce Jofeka anapaToT e MPUKIyYeH Ha cTpyja.

&ﬂ - R 4
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— Co nomowl Ha KonmyeTo Ha AdecHarta cTpaHa of anapatot (E), HamecTeTe ja

cakaHaTa paboTHa jaunHa Ha cTpyjaTa (3a ga ja sronemuTe TemnepaTyparta, BpTeTe
ro KOM4yeTo BO Hacoka CMpPOTMBHA Ha HacokaTa Ha ABWXKeHe Ha CTperkute Ha
YacoBHUKOT). Kora rpejayvoT (D) ja 3arpeBa pelueTkarta, CBETU LpBeHaTa cujanuyka
Ha nHankatoport (F).

Hacoku 3a pa3HuTe MOXHM TemnepaTypu ce gadeHa Bo gonHarta tabena.

MOXHN TEMNEPATYPU
Hucka Temnepartypa — 3a xpaHaTta a ce ofpxysa Tonna

CpegHa Temnepatypa — 3a TEMENHO Nneyere Ha ckapa (aobpo
NCneyeHo)

Bucoka Temneparypa — 3a 6p30 rotBere Ha ckapa CO Koe
XpaHara rv 3ap>xysa COKOBUTE

MHory B1cOKa Temneparypa — 3a 6p30 noTnekysame

— Kora ke ce ucknyuu upBeHaTa cujanuyka Ha nHgukaTopot (F), Toa 3Haum geka e
nocTurHata TemnepaTypaTa 3a [OTBEehe Ha Ckapa M ckapaTta e noarotBeHa 3a
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yrnoTpeba.

— LlpBeHaTa cujanuyka Ha uHgukatopot (F) o3HavyBa geka ckapata ce 3arpeBa;
CvjanudkaTa CBETU Ce AOAeKa ckapaTta He ja MOCTUrHe 3agageHara Temnepartypa.
OTkako ke ce nocTurHe 3afjajeHata TemnepaTypa, LpBeHata cujannyka Ha
WHAMKATOPOT HAaU3MEHMYHO CE Manu 1 racu Ha ogpedeHn MHTEPBarnu, NoKaxyBajku
Oanv rpejayoT Koj ja ogp)KyBa 3agageHaTa Temnepartypa pabotu Bo JageH MOMEHT.
— BpemeTo Ha 3arpeBakne 3aBucK of n3bpaHaTta Temnepartypa.

Konky e noBucoka wusbpaHaTa TemnepaTypa, TOMKy € MOAONro BPEMETO Ha
3arpeBamse.

Kora ke 3aBpLuMTE CO rOTBEHETO, UCKIyYETE ro KAabenoT of WTekep.

Kako ce kopuctu anapatot?

OBoj anapaT e HaMeHeT UCKNYy4MBO 3a ynoTpeba BO JOMAKMHCTBOTO.

MNpep ynoTtpeba Ha anapaToT 3a npB nar
1. OtcTpaHeTe ja uenaTa ambanaxa u cuTe eTUKETHU.

2. Co nomolu Ha Bna)kHa Kpna unu cyHrep, n3bpuleTe ja pelueTkaTa of ABETe
cTpaHu (1 masHaTa u pebpectarta), 3a ja oTCTpaHuTe HacobpaHaTa npallnHa.
MpebpuiieTe ja peleTkata co CyBa, MeKa Kpna unu xapTueHu candeTu.

3. OpbepeTe ro MecToTo Ha Koe Ke ro kopuctute anapartoT. OcTaBeTe JOBOJSHO
npocTop nomery 3agHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT U suaoT, 3a TonnuHaTa WTo ja
ucnyLwTa anapatoT Aa He M1 OLUTETM KYjHCKUTE eNeMEHTU U SUAOBUTE.

4. 3aBpTeTe ro KONYeTOo 3a perynupare Ha Temnepartyparta (E) Bo nonoxba
L,MCKIy4eHO" (BpTETE ro BO HacokaTa Ha ABWXEHE Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT).

5. lMpukny4yeTe ro anapaTtoT BO LUTEKEpP KOj oAroBapa Ha crneuudmkaumjata Ha
nnoykaTta unm etTukeTara co cneundmkauyumn. Kora ke ce gosege ctpyja oo
anapaToT, ce nanv 6enarta cujanmyka Ha nHgukaToport (F).

6. Co nomoLl Ha Kon4eTo 3a perynupawe Ha Temnepartyparta (E), nsbepete Hucka
TemnepaTtypa 3a 3arpeBake Ha pelweTkarta. [loToa, 3agajTe ja coogBeTHaTa
TemnepaTypa, cnope XxpaHaTa LITO cakaTe Aa ja 3roTBuTe Ha ckapa.

7. He kopuctete meTtaneH npnbop 3a Aa ja oTCTpaHUTe MacTa Unn xpaHaTa,

3aToa LUTO CO TakoB Npubop Moxe Aa ce owTeTn obrorata NPOTUB Nenexe Ha
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xpaHaTa. Cekorall kopucTeTe nonartka unu apyr npubop oTNopeH Ha TonnuHa,
04 OPBO MU CUTMKOH.

8. Bo TekoT Ha roTBEHETO Ha Cckapa, BHMMaBajTe COKOBMTE UNn APYrUTe TEYHOCTH
kon Moxe Aa Guae Tewko Aa ce ucyMcTaT OTKako anapaToT ke ce u3naaum Aa He
HaBresaTt BO OTBOPOT NoMery pelueTkata (A) 1 nrno4vaTa 3a pecrnektupare Ha
TonnuHata (B).

9. BaxHo: of peleTkaTa (A) moxe fa usnerysa napea. BHumaBajte napeata ga
He BW ' nonapwv paueTte unm nuueTo.

10.Mo ynotpebaTa, 3aBpTETE ro KONYETO 3a PErynMpame Ha TemnepaTtypaTa Bo
nonoxoa ,McKkrny4eHo” (BpTETE ro BO HacokaTta Ha ABUXEHE Ha CTPENKNUTE Ha
YaCOBHUKOT), UCKIy4eTe ro anapartoT oA CTpyja U NovekajTe Aa ce u3naam oo
cobHa TeMnepaTtypa npea Aa NoYHeTe CO YACTeHEe Ha anapaToT.

11.BH1MaTernHo n3BageTe ro cadoT 3a uegere (H) u oTcTpaHeTe ja usanapgeHaTa

MacT npea ga ro nsMmmeTte cagort.

Fpunxa n yncremwe

BarxHO: HMKOralw He NOTONYyBajTe ro anapaToT, NPUKITYYOKOT UIK CTPYjHMOT kabern BO

BOZa UIM BO HEKOja Apyra Te4HoCT. bpuweTte rm Tme genosm camo Co BnaxHa kpna.

BaxHo: npea ga npvkaumMTe unm OoTKauuMTe HEKakBu gogatoun unu npeg ga ro

YMCTUTE anapaToT, CeKkorall UCKNyYyBajTe ro anapaToT 1 noyekajTe LIenocHoO Aa ce

nanagu.

2. [pebpuvweTe M ocHoBaTa M pelleTkara CO BriaXkHa Kprna u Mek AeTepreHT 3a
MUeHe cagoBu (TeYeH peTepreHT). [loTtoa m3bpulieTe M CO CyBM XapTUEHWU
candetn.

3. Yysame Ha anapatoT: YyBajTe ro anaparoT Ha YMCTO U CYBO MECTO.

BaxHo: HuKoraw He BajeTe ro cafoT 3a Lefewe 3a [a ro UCHUCTUTE OKONKY
MacTa BO Hero e ce yLiTe Bpena.

5. BaxHO: He cknaaupajTe ro anapartoT JOKOMKY € ce yLITe TOMOon Uy NpuKknyyeH
Ha cTpyja.

6. BaxHo: He HaMOTyBajTe ro CTpyjHMOT Kaben LBpPCTO Okomny anapartor. He
BieYeTe ro U He CTaBajTe ro CTpyjHMOT Kabern nog npuTMcok, ocobeHo Ha genot
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LUTO BREerysa BO anapaToT MM CO KOj € NPMLBPCTEH 3a anapaToT, 3alTo Ha TOj
Ha4YMH MOXe [a Ce OLUTETH.

7. PelueTkaTa M cagoT 3a UefeHe MOXe [a ce MujaT BO Tomnna Boaa Co Marnky
npawlok (TedyeH AeTepreHT). KykuwTeTo Ha anapaTtoT Moxe ga ce Gpulue co
BaXkHa kpna.

Camo 3a niuyHa ynompeba!

FOPEHE
B NOCAKYBA MHOI'Y 3AA0BOJICTBO NPU KOPUCTEHETO HA BALLUOT AIMAPAT.

To 3aAp;KyBaMe NIpaBoTo Ha OMJ10 KAKBU U3MEHH.

EN
Save these instructions.
This product is intended for household use only.
Do not immerse this product into water.

Main Functions:

1. Detachable non-stick grill/griddle plates ensure effortless food release and quick
clean-up.

2. Detachable grease tray

3. Adjustable temperature control probe with power-on indicator for more precise
cooking

Important safeguards

1. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and if they understand the hazards involved.

2. Children shall not play with the appliance.

3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 years and supervised.
5. Keep the product and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.

6. &: Caution, hot surface

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed,
including the following:

Read all instructions.

Do not touch any hot surface. Use handles or knobs.

To protect against electrical shock, do not immerse the cord, plugs or the appliance in
water or other liquid.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting
on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance
malfunctions or if it is damaged in any manner. Return the appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair or adjustment.

Use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may
cause injuries.

Do not use outdoors.

Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch a hot surface.
Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other
hot liquids.

To disconnect, remove the plug from the wall outlet.

Do not use this appliance for other than intended use.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Never connect this appliance to an external timer switch or a remote control system
in order to avoid a hazardous situation.

The appliance is only to be operated in closed position.

Save these instructions.
This product is intended for household use only.
Do not immerse this product in water.
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DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS.

INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT: ALWAYS UNPLUG THE POWER CORD FROM THE ELECTRICITY
MAINS BEFORE FITTING OR REMOVING SINGLE ATTACHMENTS OR
BEFORECLEANING THE APPLIANCE.
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Parts of the appliance:

A ——
S =

=

— Remove all packing material and any labels.

— Before using the appliance for the first time, wash the griddle (A) and the drip tray
(H) with hot water and a mild detergent (washing-up liquid). Dry both parts
thoroughly.

— Install the drip tray (H).

— Install the griddle with non-stick coating (A) over the heat deflector plate (B) and
the heater (D), making sure both are perfectly aligned with the plate (B). It is
important that the temperature sensor (C) is in contact with the griddle (A). Rotate
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the griddle (A) so that either the ribbed or the smooth part are facing up —
depending on the type of food you are grilling.

— Note the fat drain opening on the front part of the griddle. The opening allows
unimpeded draining of fat onto the drip tray.

— Rotate the left knob on the appliance to set the height of the left foot, so that the
grill is supported and completely stable on a solid and high-temperature-resistant
surface.

— Place the food you wish to grill onto the griddle (A).

— Insert the plug into the electrical outlet. If the appliance is powered, the white
indicator light (F) will be lit. The white indicator light will be on as long as the
appliance is connected to the power mains.

&%ﬁéf =)

— Use the dial on the right side of the appliance (E) to set the desired operating

power (to increase the temperature, rotate the dial counter-clockwise). When the
heater (D) is heating the griddle, the red indicator light (F) will be lit.

A variety of settings is provided in the table below for guidance.
TEMPERATURE SETTINGS
Low temperature — to keep the food warm

Medium temperature — for thorough grilling (well-done)

High temperature — for quick grilling that keeps the juices in the
food
Very high temperature — for quick searing

— When the red indicator light (F) goes off, this means that the grilling temperature
has been reached and that the grill is ready for use.

— The red indicator light (F) indicates that the grill is heating up, and it will remain lit
until the grill reaches the set temperature. Once the set temperature is reached, the
red indicator light will switch on and off periodically, indicating whether the heater
maintaining the set temperature is currently operating.
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— Pre-heating time depends on the selected temperature setting.

The higher the selected temperature, the longer the pre-heating time.

When you are done grilling, remove the plug from the outlet.

How to use the appliance?
This appliance is intended solely for household use.

Before using the appliance for the first time

1.
2.

Remove all packing material and any labels.

Use a damp cloth or sponge to wipe the griddle on both sides (ribbed and smooth),
removing any dust collected on them. Wipe the griddle dry using a soft cloth of a
paper towel.

Choose the spot where you will use the appliance. Leave enough room between
the back of the appliance and the wall, to make sure the heat radiated by the
appliance does not damage the kitchen cupboards or walls.

Set the temperature adjustment dial (E) to the off position (rotate it in the
clockwise direction).

Connect the appliance to the power mains that complies with the specifications
on the rating plate or label. When power is supplied to the appliance, the white
indicator light (F) will light up.

Use the temperature adjustment dial (E) to set a low temperature for pre-heating
the griddle. Then, set the appropriate temperature according to the food you wish
to grill.

Do not use metal utensils to remove fat or food, as these can damage the non-
stick coating. Always use a spatula or another heat-resistant accessory made of
wood or silicone.

During grilling, make sure the juices or other liquids that may be difficult to clean
once the appliance cools down do not enter the slot between the griddle (A) and
the heat deflector plate (B).

Important: Steam can be released from the griddle (A). Be careful and make sure
your hands or face are not scalded by the steam.

10.After use, rotate the temperature adjustment dial to the off position (rotate it in the

clockwise direction), unplug the appliance, and wait for it to cool down to room
temperature before you start cleaning it.

11.Carefully remove the removable drip tray (H) and discard the cooled fat before

washing the tray.
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Care and cleaning

Important: never immerse the appliance, the plug, or the power cord in water or any

other liquid. Only wipe these parts with a damp cloth.

Important: before installing or removing any attachments or before cleaning the

appliance, always unplug the appliance and wait for it to cool down completely.

8. Wipe the base and the griddle using a damp cloth and mild dishwashing
detergent (washing-up liquid). Then, wipe them dry with a paper towel.

2. Storing the appliance: Store the clean appliance in a clean and dry place.

3. Important: Never remove the removable drip tray to clean it, if the fat in it is still

hot.

4. Important; Never store the appliance if it is still hot or connected to the power

mains.

5. Important: Do not wrap the power cord tightly around the appliance. Do not pull
on the power cord or put it under any strain, especially at the point where it
enters or attaches to the appliance, as this could damage it.

6. Griddle and drip tray can be washed in warm water with some detergent (washing-

up liquid). Appliance housing may be wiped with a damp cloth.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

We reserve the right to any modifications !

DE

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung zum spéteren Nachlesen auf.
Das Gerit ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.
Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser.
Grundfunktionen

1. Die abnehmbaren Platten sind beschichtet, verhindern ein Festkleben des

Grillguts und kénnen einfach gereinigt werden.
2. Abnehmbarer Fettauffangbehalter
3. Einstellbarer Temperaturfiihler mit Indikatorlampchen zum prazisen Grillen
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Wichtige Sicherheitshinweise

1. Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn
sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende
Anweisungen uber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und
die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden
haben.

2. Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

3. Kinder durfen ohne Aufsicht von Erwachsenen das Gerat nicht reinigen oder
Benutzerwartung am Gerat durchflhren.

4. Kinder dirfen das Gerat nicht reinigen, auer sie sind tber acht Jahre alt
und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

5. Kinder unter acht Jahren sind vom Gerat und vom Anschlusskabel
fernzuhalten.

6. & Achtung, heile Oberflache!

Bei der Benutzung von Elektrogeraten sind bestimmte Sicherheitshinweise zu
befolgen:

1. Bitte lesen Sie sorgfaltig die Gebrauchsanleitung durch.

2. Berilhren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerats. Verwenden Sie
Handgriffe oder Tasten.

3. Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser

oder andere Flissigkeiten, da dies zu einem Stromschlag flihren kann.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern gebrauchen oder wenn Kinder mit dem Gerat hantieren.
Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und vor dem Reinigen vom
Stromnetz. Bevor Sie einzelne Teile des Geréats abnehmen oder
anschlieBen sowie vor der Reinigung des Gerats, lassen Sie das Gerat
zuerst vollstandig abkuhlen.

Das Gerat auf keinen Fall verwenden, wenn es ein beschadigtes
Anschlusskabel oder einen beschadigten Stecker hat, nach einer Storung
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oder wenn das Gerét selbst beschadigt ist.. Ubergeben Sie in einem
solchen Fall das Gerat dem nachstgelegenen autorisierten Kundendienst,
wo es fachmannisch tberprift und bei Bedarf repariert wird.

Benutzen Sie niemals Zubehdr oder Teile von anderen Herstellern, die nicht
vom Hersteller dieses Gerats empfohlen werden, da dies zu
Beschadigungen des Gerats fiihren kann..

8. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Lassen Sie es nicht zu, dass das Anschlusskabel Uber den Rand des
Tisches oder der Arbeitsflache hangt oder eine heile Flache berlhrt.
Seien Sie sehr vorsichtig beim Tragen des Gerats, in dem sich heiles
Wasser oder Fett befindet.

Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Stecker des Anschlusskabels
aus der Steckdose herausziehen.

Verwenden Sie das Geréat nur zu dem Zweck, fiir den es hergestellt wurde.
Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur vom Hersteller, von einem vom
Hersteller autorisierten Kundendienst oder von einem Elektrofachmann
ausgetauscht werden.

Schalten Sie das Gerat niemals an eine externe Zeitschaltuhr oder an eine
Fernbedienungsvorrichtung an, da dies gefahrlich sein kann.

Gebrauchen Sie das Gerat immer im geschlossenen Zustand.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung zum spateren Nachlesen auf.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHLESEN AUF. GEBRAUCHSANLEITUNG WICHTIG: ZIEHEN SIE VOR DEM
ZUSAMMENSETZEN ODER ZERLEGEN BZW. VOR DER REINIGUNG DES
ERATS IMMER DEN STECKER DES ANSCHLUSSKABELS AUS DER
STECKDOSE.

Bauteile:
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- Entfernen Sie das komplette Verpackungsmaterial und eventuelle Aufkleber.

- Reinigen Sie vor dem Gebrauch die Grillplatte (A) und den Fettauffangbehalter
(H) mit heiRem Wasser und einem milden Spulmittel. Danach alle Teile gut
abtrocknen.

- Fettauffangbehalter aufstellen (H)

- Grillplatte mit Antihaftbeschichtung (A) oberhalb der Warmereflektorplatte (B) und
Heizelement (D) stellen; stellen Sie sicher, dass diese an der Platte (B) anliegen.
Dabei muss der Temperatursensor (C) die Grillplatte (A) beriihren. Wenden Sie die
Grillplatte (A) so, dass auf der oberen Seite der geriffelte bzw. glatte Teil der Platte
liegt, abhangig vom Bratgut.
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- Stellen Sie sicher, dass sich die Fettrinne der Grillplatte vorne am Gerat befindet,
damit das Fett gleichmaRig in den Fettauffangbehalter flieRen kann.

- Stellen Sie durch Drehen des linken Knebels am Gerat die Hohe des linken
StandfulRes so ein, dass der Grill stabil auf einer festen und temperaturbestandigen
Oberflache steht.

- Stellen Sie das Bratgut auf die Grillplatte (A).

- Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels des Gerats in die Steckdose;
sobald das Gerat unter Spannung steht, leuchtet das weilde Indikatorlampchen (F);
dieses leuchtet die ganze Zeit wahrend das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist.

k%@;/ =) )

- Stellen Sie mit dem Drehknebel auf der rechten Seite des Gerats (E) die

Leistungsstufe ein (die Temperatur wird durch Drehen des Knebels gegen den
Uhrzeigersinn erhéht). Wahrend das Heizelement (D) die Grillplatte aufheizt,
leuchtet das rote Indikatorlampchen (F).

Zur Hilfe sind in der folgenden Tabelle einige Einstellungen angefihrt.

EINSTELLUNGEN

Niedrige Temperatur — zum Warmhalten

Mittlere Temperatur — zum Braten

Hohe Temperatur — zum schnellen Braten, bei dem der Saft im Fleisch bleibt

Sehr hohe Temperatur — zum schnellen Anbraten

- Sobald das rote Indikatorlampchen (F) erlischt, bedeutet dies, dass die eingestellte
Temperatur erreicht wurde und dass der Tischgrill betriebsbereit ist.

- Das rote Indikatorlampchen (F) zeigt an, dass der Grill aufgeheizt wird und leuchtet
so lange, bis der Grill die eingestellte Temperatur erreicht hat. Danach schaltet sich
das Lampchen in Intervallen ein und aus und zeigt an, wann die Heizelemente, die
die eingestellte Temperatur aufrechterhalten, ein- bzw. ausgeschaltet werden.
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- Die zum Aufheizen der Platten bendtigte Zeit ist von der Temperatureinstellung
abhangig.
Je hoher die eingestellte Temperatur, umso langer ist die zum Aufheizen der Platten

bendtigte Zeit.

Ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose, sobald das Bratgut

gar ist.

Gebrauch des Gerats
Dieses Gerét ist ausschliel3lich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Vor dem ersten Gebrauch

5.
6.

12

13

14

15

- Entfernen Sie das komplette Verpackungsmaterial und eventuelle Aufkleber.
Wischen Sie beiden Seiten der Grillplatten (die geriffelte und die glatte) mit
einem feuchten Tuch oder einem Schwamm sauber. Reiben Sie danach beide
Grillplatten mit einem sauberen Tuch oder einem Papierkiichentuch trocken.
Stellen Sie das Gerat auf einem geeigneten Platz auf. Lassen Sie genigend
Platz zwischen der Ruickseite des Geradts und der Wand bzw. dem
Kichenelement frei, damit diese nicht durch die Hitze des Geréats beschadigt
werden.

Stellen Sie den Temperaturregler (E) auf die Position AUS (im Uhrzeigersinn
drehen).

SchlieRen Sie das Gerat an das Stromnetz an, welches den technischen
Angaben am Typenschild des Gerats entsprechen muss. Sobald das Gerat unter
Spannung steht, leuchtet das weil3e Indikatorlampchen (A) auf.

Stellen Sie mit dem Temperaturregler (E) eine niedrigere Temperatur zum
Vorheizen der Grillplatten ein. Stellen Sie danach die zum Grillen des Grillguts
entsprechende Temperatur ein.

Verwenden Sie beim Wenden des Grillguts kein Besteck aus Metall, da dadurch
die Antihaftschicht der Platten beschadigt werden kann. Verwenden Sie immer
einen Kochloffel oder ein anderes hitzebestadndiges Zubehdr aus Holz oder
Kunststoff.

Achten Sie beim Grillen darauf, dass Saft und Fett nicht in die Rinne zwischen
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17

18

die Grillplatte (A) und die Warmereflektorplatte (B) gelangen, da diese spater,
nachdem sich die Platten abgekihlt haben, nur miihsam entfernt werden kann.
Wichtig: Oberhalb der Grillplatten (A) kann Dampf entweichen. Achten Sie
darauf, dass lhre Hande oder lhr Gesicht nicht mit dem heiRen Dampf in
Berdhrung kommen.

Drehen Sie nach dem abgeschlossenen Grillvorgang den Temperaturregler auf
die Position AUS (im Uhrzeigersinn), trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und
warten Sie ab, bis sich das Gerat vollstandig abgekuihlt hat, bevor Sie es reinigen.
Entnehmen Sie vorsichtig den Fettauffangbehalter (H) und entleeren Sie das
abgekihlte Fett, bevor Sie ihn reinigen.

Reinigung und Pflege

Wichtig: Tauchen Sie das Gerat, den Stecker oder das Anschlusskabel niemals ins

Wasser oder in andere Flissigkeiten. Wischen Sie diese Teile nur mit einem

feuchten Tuch ab.

Wichtig: Ziehen Sie vor dem Zusammensetzen oder Zerlegen bzw. vor dem

Reinigen des Gerats immer den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose.

1.

Wischen Sie den Untersatz und die Grillplatten mit einem feuchten Tuch und
einem milden Spllmittel sauber. Wischen Sie diese danach mit einem
Papierkichentuch trocken.

Aufbewahrung des Gerats: Bewahren Sie das gereinigte Gerdt an einem
sicheren und trockenen Ort auf.

Wichtig: Entfernen Sie niemals den Fettauffangbehalter, um ihn zu reinigen,
wahrend das Fett und der Saft im Behalter noch heil sind.

Wichtig: Das Gerat nicht abraumen, bis es vollstandig abgekihlt, vom Stromnetz
getrennt und gereinigt ist.

Wichtig: Das Anschlusskabel nicht zu fest um das Gerat wickeln. Nicht am
Anschlusskabel ziehen, da dieses dadurch beschadigt werden kann.

Reinigen Sie die Grillplatte und den Fettauffangbehalter in warmem Wasser mit
etwas Spulmittel. Wischen Sie das Gehause des Gerats mit einem feuchten
Tuch ab.

Das Gerit ist ausschlieBllich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!
Wir behalten uns das Recht vor Anderungen der Produkten und andere technische
Modifikation.

BG
3anaseTe Te3n UHCTPYKLUM.
To3u NpoAyKT e NpegHa3Ha4yeH camo 3a AOoMalLHa ynoTpeba.
He noTtansiite ypega BLB BoAa.

OCHOBHM (PYHKLMK:

1. Ceansiw, ce Hesaneneall rpun/ckapa ocurypsisat 6e3npo6rieMHo OTCcTpaHsiBaHe
Ha XpaHaTta 1 6bP30 No4YncTBaHe.

2. Cearnsiw, ce NogHoOC 3a MasHuHa

3. Perynupyem KoHTporep 3a TemnepaTtypaTta C enekTpu4ecku MHAMKaTop 3a Mo-
NPEeLn3HO roTBeHe

BaxHu mepku 3a 6e3onacHocT

1. To3un ypen moxe fa 6bae n3nonssaH OT Aela, HaBbPLWKAK 8-roauiiHa Bb3pacT
UMW NO-TONEMM, KaKTO 1 OT iNLa C HamManeHn rU3n4eckn, CEH30PHM UM YMCTBEHM
cnocobHocTn unu 6e3 onnT M nosHaHus 3a paboTa C ypeda, camo ako ca noa
HabnaeHne unu ca MHCTPYKTUPaHM 3a BesonacHata My ynotpeba v ca HasicCHO C
€BEHTYasnHWTe ONacHOCTY.

2. He nosBonsiBanTe Ha Aela fa cu urpasit ¢ ypeda.

3. lMounctBaHeTO U noaapbxkaTa He TpsbBa [Ja ce W3BbPLIBAT OT Aeua 0Oes3
HabnoaeHne OT Bb3pacTeH.

4. MoumncTBaHeTo U NoaapbXKaTa He TpsibBa [1a ce M3BbPLLBA OT AeLa, OCBEH ako Te
ca Ha Bb3pacT Haa 8 roauHu 1 ce HabnoaasaT OT Bb3pacTeH.

5. [lpbXTe ypena v Herous kaben ganey ot Aeua noj 8-rogulwHa Bb3pacr.

6. &: BHuMaHwe, ropeLua noBbPXHOCT

Korato u3nonssate enekTpuyecku ypeou, € Heobxoaumo BMHarK Aa crnassate

OCHOBHWTE MepKM 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYUTENHO CregHuTE:

1. TpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLIMK.

2. He pokocBaiiTe ropeLuute NOBbPXHOCTH. V3nonasainTe apbxkuTe unu 6yToHuTe.
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3. 3a ga npepotepatute pucka ot Tokos yaap, HE MOKPETE ypega, kabena unm
Liencena ¢ Boga Unu gpyra Te4YHOCT.

4. M3uckea ce NOBMLLEHO BHUMaHWe, KOraTo AafeH Ypea ce M3nornasa OT Uiu B
6rm3ocT 4o aeua.

5. W3kntoyeTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTo He ro 13nonssare unm npeam
nouncteare. OcTaBeTe ypeaa fa ce oxnaau, Npeay Aa crarate unm maxare
4acTu M Npeam 4a ro NoYncTuTe.

6. He nonagaitTe enekTpuyeckn ypeq ¢ noBpeneH 3axpaHBsaly kaben unu wencen
WNW aKo YPEABT € B HEM3NPaBHOCT UMK € NOBpeAeH N0 HAKAKbB HaYMH.
3aHeceTe ypea B Hail-b1m3kns 0TOpu3MpaH Cepeu3 3a npernes, nonpaska unm
HacTpowiKa.

7. ¥Ynotpebara Ha nNpuCTaBKM, KOWTO HE Ca MPenopbYaHu OT MPOU3BOANTENS, MOXE
[a [oBefe [0 HapaHsBaHWs.

8. He usnonsgaiTe ypeaa Ha OTKpUTO.

9. He nossonsBeante kabenbT Aa BUCK OT pbba Ha Macata unm paboTHWUS NNOT MK
[a ce aonupa Ao ropeLyy NOBbPXHOCTM.

10.TpsbBa ga ce BHMMaBa W3KMOYMTENHO NPK NPEMECTBAHE Ha ypes, Cbabpxall
ropeLya MasHuHa Ui apyri ropeLLy TEYHOCTM.

11.3a fga usknoumnTe ypeaa, usBagete Luencena oT eNeKTpUYeckns KOHTaKT.

12.He n3nonaseaiiTe ypeaa 3a apyra Len 0CBEH OCHOBHOTO My NpefHa3Ha4eHve.

13.Ako 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, € Heobxoanmo fa 6bae CMeHeH oT
NPOU3BOANTENS, HErOB OTOPU3MPAH CEPBU3 UMM OT TEXHWK C NOAXOAALLA
kBanudukauus, 3a fa n3berHeTe BCsKakBa OnacHOCT.

14.Hwvkora He CBbp3BaMTe ypeaa KbM BbHLLUEH TaMep Uin cuctema 3a
AMCTaHLMOHHO YNpaBrexwe, 3a fa u3berHete onacHu CUTyaLmu.

15.YpenbT TpsibBa ga ce M3non3ea camo B 3aTBOPEHO CbCTOSHME.
3anaseTe Tean MHCTPYKLMK.

To3un npoAayKT e npeAHa3Ha4yeH camo 3a JoMallHa ynoTpeoba.

He notansiTe ypeaa BbLB BoAa.
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HE M3XBBLPNAWNTE TE3W MHCTPYKLIN.

WHCTPYKUMW 3A YNOTPEBA

BAXXHO: BUHATM M3KMIOYBANTE 3AXPAHBALLIMA KABEN OT
ENIEKTPUYECKATA MPEXA, NPEOWN OA NOCTABUTE Wi MPEMAXHETE
OALEHA MPUCTABKA W MPEQWV OA MOYNCTUTE YPELA.

OnucaHue Ha ypeaa:

s
L

=

- OTCTpaHeTe BCU4YKM ONAKOBBbYHU Matepunann n eTuKeTu.

A

— Npegu pa nsnonseare ypena 3a NbpeBu MbT, U3MUNTE nNrovata (A) n nogHoca 3a
OoTTM4YaHe Ha masHuHaTa (H) ¢ ropella Boga u Mek nodncTealy, npenapart (Te4HOCT
3a MueHe Ha cbpoBe). [Noacywerte fobpe v gBeTe YacTw.
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— WHcTanupante nogHoca 3a oTTMdaHe Ha MasHuHata (H).

— WHcTanupanTe nnoyara ¢ He3aneneawlo nokputmne (A) Hag TonnooTpaxarenHaTa
nnacTtuHa (B) n Harpeatens (D), kaTo ce yBepuTe, Ye 1 ABETE ca HaMbJIHO
n3paBHeHu ¢ nnacTtuHara (B). BaxHo e TemnepatypHuaT ceHsop (C) ga 6vae B
KOHTaKT ¢ nnoyata (A). 3aBbpTteTe nnoyarta (A) c opebpeHata unv rnagkara
MOBBbPXHOCT Harope — B 3aBMCUMOCT OT TuUNa XpaHa, KosTo rpuroeare.

— O6bpHETE BHMMaHKe Ha 0TBOpa 3a OTTMYaHe Ha Ma3HMHa B NpeaHaTa YacT Ha
nnoyata. OTBOPBLT NO3BoMNsBa 6€3NPensiTCTBEHO OTTUYAHE HA Ma3HUHUTE BbPXY
npefHasHa4YeHusi 3a ToBa NOAHOC.

— 3aBbpTeTe NsABUA ANCK Ha ypeaa, 3a Aa 3afafeTe BUCOYMHaTA Ha NSBOTO Kpade,
Taka ye rpunbT Aa e 4obpe nogabpKaH v HaMmbHO cTabuneH Bbpxy conuaHa
MOBBbPXHOCT, YCTONYMBA HA BUCOKM TemnepaTypu.

— MocTaBeTe Bbpxy NrovaTa (A) xpaHaTa, KoSITO Xenaete Aa rpunoeare.

— BkritoyeTe wencena B eNeKTPUYECKM KOHTAKT. AKO ypeabT € BKITHYEH KbM
3axpaHBaHeTo, 6enuaT cBeTrnMHeH uHaunkaTop (F) we ceetn. benusaTt cBeTnuHeH
MHAMKaTOP LWe CBETU, AOKAaTO YpPeabT € CBbp3aH C enekTpuyeckarta mpexa.

&ﬂ - R 4
]I J

— WNanonseanTe gncka ot gscHaTa cTpaHa Ha ypeaa (E), 3a na sagagere xenaHata

MOLLIHOCT (32 yBeNnu4yaBaHe Ha TemMnepaTtypaTa 3aBbpTeTe Ancka obpaTHo Ha
YacoBHuKoBaTa ctpenka). Korato HarpesaTensT (D) HarpsiBa nnoyara, Lie CBETHe
YepBeH cBeTNMHeH uHaukartop (F).

PasnnuHnTe HacTpoOmnKM ca NocoyeHn B Tabnuuara no-gony ¢ uen ynbTBaHe.
HACTPOMKU HA TEMMNEPATYPATA

Hucka TemnepaTtypa - 3a Aa ce nogabpka xpaHarta Tonna

CpepgHa Temnepartypa - 3a MbIHO rpunoBaHe (obpe nsneyeHo)

Bucoka Temnepatypa - 3a Gbp30 rpuroBaHe, KOETO 3anassa
COKOBETE B XpaHaTa

MHoro Brcoka Temneparypa - 3a 6bp30 3anuyaHe
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— Korato 4epBeHuAT cBeTnuHeH wuHaukatop (F) wsracHe, ToBa O3HadvaBa, 4e

XenaHarta Temnepartypa 3a rpurioBaHe e 4OCTUrHaTa v rpunbT e roToB 3a ynotpeba.

— YepBeHunAaTt ceeTnnHeH niaukatop (F) ykassa, Ye rpunbT 3arpsBa, v Le NpoabIiku

Aa cBeTW, OoKaTo rpunbT AOCTUrHe 3ajafdeHarta Temnepartypa. Cnep karto ce

AOCTUrHe 3ajafjeHarta TemnepaTtypa, YepBeHUST CBET/IMHEH WHAMKAaTop Le ce

BK/OYBA U M3KMIOYBA NEpUOAMYHO, yKasBaWkn kora paboTu HarpesaTensTt, KOWTo

nogabpxa 3agageHarta Temnepartypa.

— Bpemeto 3a npeagBaputenHo 3arpsiBaHe 3aBucK OT m3bpaHaTa HacTpomnka 3a

Temneparypa.

KomnkoTo no-Bucoka e usbpaHata Temnepartypa, TONKOBa MO-AbMAro € BpemeTo 3a

npeaBapuTeniHoO 3arpsiBaHe.

Korato cTe NpuKniounnm ¢ rpunoBaHETo, U3KIIOYETE LWencena oT KOHTaKTa.

Kak aa nanonsBsate ypena?

Tosun ypen e npegHasHayYeH e4MHCTBEHO 3a AOMallHa ynoTpeba.

MNpean aa usnonssaTte ypeaa 3a NbPBU NMbT

9. OrtcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBbYHU MaTepuanm n eTukeTw.

10. WsnonssaWTe BnaxHa kbpna unv ro6a ga 3abbpLueTe nnovyara oT ABETe CTPaHu
(opebpeHa n rnapgka), kaTo OTCTpaHMTE BCSAKaKbB Mpax, HaTpynaH Mo THAX.

MoacylweTe nnoyaTta ¢ Meka Kbprna Uim JOMakvMHCKa XapTusi.

11. WN3bepeTe MACTOTO, Ha KoeTo LWe nonseate ypepa. OctaBeTe AOCTaTb4HO
MsACTO Mexay rbpba Ha ypeda M cTeHaTa, 3a Aa CTe CUTypHW, 4e TonnuHara,
n3nbyBaHa oT ypeaa, HAMa Aa NoBpPeaun KyXHEHCKUTe wKadoBe unn cteHuTe.

12. TlocTtaBeTe aucka 3a perynupaHe Ha Temnepatypata (E) B u3knioveHo
nonoxeHve (3aBbpTeTE ro MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTperka).

19 CsbpxeTe ypeaa c eneKkTpuyecka Mpexa, KosiTo oTroBaps Ha cneuudukauunTe,
nocoyeHn Ha Tabenkata WnM eTuMKeTa C NPOM3BOACTBEHW OaHHW Ha ypeda.
Korato kbM ypeada ce nogafe enekTpuyecKko 3axpaHBaHe, Le cBeTHe benuat
cBeTnuHeH nHaukatop (F).

20 WManonsBanTe AOucka 3a perynupaHe Ha Temnepatypata (E), 3a oa 3apgapgete
HMCKa TemnepaTtypa 3a npedBapuTeNnHO HarpsBaHe Ha nnodarta. Cnep ToBa
3ajante nogxogswia Temnepatypa Chnoped XpaHaTta, KOATO Xernaete pja
rpunosare.

21 He wusnonssante meTanHu npubopu 3a oTCTpaHsABaHe Ha MasHuMHaTa unu 3a
cBansiHe Ha XxpaHaTa OT rpuna, Tb# KaTo MoraT Aa noBpeasaT HesanensawoTo
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nokputne. BuHarn nanonssante wnaTyna unu gpyr TonnoycToMyYnB akcecoap,
HanpaBeH OT AbPBO UMW CUITNKOH.

22 [lo BpeMe Ha rpurioBaHeTo ce YBEPETE, Ye COKOBETE MIN APYr TEYHOCTU, KOUTO
morart fa 6baat TpyaHW 3a NoYMCTBaHE, crnef KaTo ypeabT ce oxnaau, He Brnunsat
B cnota mexay nno4ata (A) u TonnooTpaxarenHarta nnactuHa (B).

23 BaxHo: OT nnovata (A) Moxe Aa n3nusa napa. BHumaBarite u ce naseTe napata
[a He 13ropu pbLETe Unn NIMLETO BU.

24 Cnep non3BaHe 3aBbpTeTE AMCKA 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTta Ao
N3KIOYEHO MOSIOXEHME (3aBbPTETE MO MO NOCOKA Ha YacoBHMKOBATa CTPESika),
N3KNoYeTe ypeda OT KOHTakTa M o M3yakaTe [a ce oxnagu OO cTaiiHa
Temnepartypa, Npeaun Aa 3ano4yHeTe Aa ro noyucTeare.

25 BHuMaTenHo oTcTpaHeTe NOABMXHMSA MNOAHOC 3a OTTMYaHe Ha MasHuHaTta (H) u
N3XBbPIeTe oxnageHara MasHuHa, npeay ga nsmueTe nogHoca.

I'Iop,np'bmka n Nno4YncTBaHe

BakHO: HUKOra He noTananTe ypeaa, Lencena unu 3axpaHeawusi kaben BbB Boaa

Unu apyra Te4yHocT. Tean YacTu camo v 3abbpcBanTe ¢ BnaxHa Kbpna.

BakHo: Npeau 4a vHcTanvuparte unmn oTCTpaHuTe KakBuTo 1 Aa Ouno NnpucTaBku nnu

npegou nodYucTBaHe, BUHArM M3KNYBaWTe ypeda OT efekTpuyeckata mpexa wu

n34yakBanTe Aa U3CTUHE HaMbIHO.

9. W30ObpLueTe ocHoBaTa 1 nnoyara c BnaxHa Kbpra 1 Mek npenapar 3a MMeHe Ha
CcbOoBe (TEYHOCT 3a MueHe). [Nocne noacylwere ¢ LOMaKMHCKa XapTus.

2. CbxpaHsiBaHe Ha ypena: CbxpaHsBanTe ypeaa Ha YMCTO U CyX0 MSCTO.

3. BaxHo: Hukora He oTCTpaHsiBanTe NoABMKHWUS MOAHOC 3@ OTTUYaHE Ha Ma3HMHaTa,

3a [a ro NoYMCTMTE, ako MasHMHaTa B HETO € OLLe ropeLua.

4. BaxHo: Hukora He npubuparite ypeaa 3a CbXpaHeHWe, ako € OLle ropeLy unm

CBbP3aH C enekTpuyeckaTa Mpexa.

5. BaxHo: He yBuBawTe kabena cTterHato okosno ypeaa. He gbpnaiTte 3axpaHBalums
kaben n He npunaravTe HWKaAKBO YCWUnvMe Hap Hero, 0COGEHO Ha MSCTOTO,
KbOETO TOW BMM3a UMK Ce CBbP3Ba C YPeaa, Tbil KaTo TOBa MOXE [a ro NoBpeau.

6. noyaTta n NOAHOCHT 3a OTTUYaHE Ma3HMHaTa MoraT fa ce MUAT ¢ Tonna Boja c

Marko noyucTBall npenapaT (TeYHOCT 3a MueHe Ha cbaoBe). KopnychT Ha ypeaa

MoXe fa 6bae 3abbpcBaH € BnaxHa Kbpna.
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Camo 3a nnu4Ha ynompeba!

GORENJE
BU NOXEJIABA NMPUATHO NON3BAHE HA BALLUA YPEL.

3ana3Bame cu NPaBOTO Ha BCSAKaKBU NpomeHu!

Ccz
Tyto pokyny si uschovejte.
Tento vyrobek je uréen vyhradné pro domaci pouziti.
Tento vyrobek se nesmi vkladat do vody.

Hlavni funkce:

1. Snimatelny nelepici gril/deska na peceni zajistuji jednoduché odebrani jidla a
rychlé &isténi.

2. Snimatelny podnos na tuk

3. Nastavitelny snimad regulace teploty s indikatorem napajeni pro precizngjsi
peceni.

Dulezité bezpecnostni pokyny

1. Zafizeni smi pouzivat déti ve véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani zafizeni bezpecnym
zplisobem a rozumi pfipadnym nebezpecim.

2. Déti si se zafizenim nesméji hrét.

3. Déti nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

4. Déti ve véku pod 8 let nesméji provadét ¢isténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

5. Vyrobek a jeho napajeci kabel musi byt mimo dosah déti ve véku pod 8 let.

6. &: Pozor, horky povrch
Pouzivate-li elektrické zafizeni, je potfebné dodrzovat zakladni bezpecnostni pokyny,
véetné nasledujicich:
1. Prectéte si veSkeré pokyny.
2. Nedotykejte se horkych povrchu. Pouzivejte madla nebo spinace.
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3. Z dlvodu pfedchazeni traztim elektrickym proudem nepokladejte napajeci
kabel, zastrCky nebo zafizeni do vody, pfip. jiné kapaliny.

4. Pouzivaji-li zafizeni déti nebo stoji-li u néj, je vyzadovan pfisny dozor.

5. Nepouzivate-li zafizeni nebo chystate-li se jej Cistit, odpojte jej ze zasuvky.
Nechte jej vychladnout pfed zapojenim nebo odpojenim dilG a pfed ¢isténim
zafizeni.

6. Za Zadnych okolnosti neprovozuijte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem
nebo zastrckou, po selhani zafizeni, pfip. u jakéhokoliv poSkozeni. Zafizeni

7. Jakékoliv pouZiti pomocnych pfidavnych komponentt, které nedoporucuje
vyrobce zafizeni, mize mit za nasledek zranéni.

8. Zafizeni nepouzivejte ve vnéjSim prostredi.

9. Napajeci kabel nesmi viset skrz rohy stolu nebo pultu, pfip. se dotykat horkych
povrchu.

10.Specialni pozornost musite vénovat pfi pfendSeni zafizeni obsahujicim horky
olej, pfip. jiné horké kapaliny.

11.Pro odpojeni od sité vytahnéte zastrCku ze zasuvky ve zdi.

12.Toto zafizeni nepouzivejte pro Zadné jiné Ucely.

13.Je-li napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho servisni
technik, pfip. obdobné kvalifikovana osoba v zajmu pfedchazeni rizik.

14.Toto zafizeni nikdy nepfipojujte k externimu ¢asovaci nebo systému dalkového
ovladani v zajmu pfedchazeni nebezpecnym situacim.

15. Zafizeni se smi provozovat vyhradné v uzavfené poloze.

Tyto pokyny si uschovejte.

Tento vyrobek je uréen vyhradné pro domaci pouziti.

Nepokladejte toto zafizeni do vody.

TYTO POKYNY NIKDY NEVYHAZUJTE.

POKYNY K POUZITI

DULEZITE: PRED UCHYCENIM NEBO ODSTRANENIM JEDNOTLIVYCH

KOMPONENTU PRIP. PRED CISTENIM ZARIZENI VZDY ODPOJTE NAPAJECI
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KABEL OD ELEKTRICKE SITE.

Komponenty:
|||||||"|||||“||||||||||II|“||||I |

S —
S =

=

- Odstrarite obalovy material a vSechny nalepky.

- Plech na peceni (A) a nadobku na tuky (H) omyjte pfed pouZitim horkou vodou a
jemnym ¢isticim prostfedkem. Dukladné osuste.

- Namontujte nadobku na tuky (H) - Nasadte nepfilnavy plech na peceni (A) na
desku pro odvadéni tepla (B) a topné téleso (D), ujistéte se, Ze dokonale sedi na
desce (B). Je dllezité, aby se regulator teploty (C) dotykal plechu na peceni (A).
Otocte plech na peceni (A) tak, aby mél nahofe Zebrovanou ¢ast nebo hladkou
¢ast plechu na peceni, podle druhu peceného jidla.
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- Ujistéte se, Ze nadobka na tuk na plechu na peceni je na pfedni strané
spotiebice, aby tuk plynule odtékal do nadobky.

- Otacenim levého knofliku na spotfebici upravte vysku levé nohy tak, aby byl gril
zcela stabilni na pevném a teplotné odolném povrchu.

- Jidlo, které chcete upéct, polozte na plech (A).

- Zasunite zastréku napajeciho kabelu do zasuvky, jakmile je spotiebi€ pfipojen,
rozsviti se bila kontrolka. Bila kontrolka sviti celou dobu, kdy je spotfebi¢ pfipojen k
elektrické siti.

&%ﬁéf =)

- Knoflikem na pravé strané pfistroje (E) nastavte poZadovany provozni vykon

(zvySujte teplotu otd€enim knofliku proti sméru hodinovych ruci¢ek). Kdyz ohfival
(D) zahtivéa plech na peceni, rozsviti se ¢ervena kontrolka (F).
V nasledujici tabulce jsou uvedena rizna nastaveni.

PROVOZNi NASTAVENI
Nizka teplota - udrzuje jidlo v teple.

Stredni teplota - pro dikladné peceni

Vysoka teplota pro rychlé peceni pro udrzeni stav v jidle.

Extrémné vysoka teplota - pro velmi rychlé peceni

- Kdyz zhasne Cervena kontrolka (F), je dosazeno teploty pe€eni a gril je pfipraven
k pouziti.

- Cervena kontrolka (F) oznaduje, Ze se gril ohfiva a sviti, dokud gril nedosahne
nastavené teploty. Poté se bude v intervalech zapinat a vypinat a signalizovat
Cinnost ohfivacge, ktery udrzuje nastavenou teplotu.

- Doba pfedehfivani zavisi na vybraném nastaveni teploty.

Cim vy$8i je zvolena teplota, tim del$i bude doba predehfivani.

Po ukoné&eni peCeni vytahnéte zastréku ze zasuvky.
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Jak pouzivat tento spotrebi¢?
Tento spotiebi€ je ur€en pouze pro domaci pouziti.
Pfed prvnim pouzitim

13.
14.

15.

16.

26

27

28

29

30

31

32

Odstrante obalovy material a v§echny S§titky.

Plech na peceni otfete z obou stran (zebrovany i a hladky povrch) vihkym
hadfikem nebo hubkou, abyste odstranili veSkery prach, ktery se na nich mohl
nahromadit. Desku otfete dosucha mékkym hadfikem nebo papirovym
ruénikem.

Vyberte misto, kde budete zafizeni pouzivat. Mezi zadni stranou spotiebite a
sténou ponechte dostateCny prostor, aby teplo spotiebiCe neposkodilo
kuchyriské prvky nebo stény.

Nastavte regulator teploty (E) do polohy vypnuto (otaceni ve sméru hodinovych
rucicek).

Pripojte spotfebic¢ k elektrické zasuvce, ktera splhuje specifikace na typovém
Stitku, jakmile je spotfebi¢ pod napétim, rozsviti se bila kontrolka (F).

Pomoci knofliku pro nastaveni teploty (E) nastavte nizkou teplotu pro
pfedehfivani plechu. Poté nastavte pfisluSnou teplotu podle jidla, které chcete
péct.

Neodstrafiujte mastnotu ani jidlo kovovymi pomuckami, protoze by to mohlo
poskodit nepfilnavy povrch. VZdy pouZivejte dfevéné nebo silikonové
pfisluSenstvi odolné vysokym teplotam.

Bé&hem peceni budte opatrni, aby Stavy &i jiné tekutiny, které po vychladnuti
nelze snadno distit, nevytekly do mezery mezi plechem na peceni (A) a panelem
odrazejicim teplo (B).

Dulezité: Nad pecicim plechem (A) uchazi horka para. Dejte pozor, aby se ruce
nebo obli¢ej nedostaly do kontaktu s parou.

Po pouziti otolte ovladaci knoflik do pozice vypnuto (ota€eni ve sméru
hodinovych ruciek), odpojte spotfebi¢ z elektriky a pfed &isténim vyckejte, az
vychladne na pokojovou teplotu.

Pfed umytim zasobniku opatrné vyjméte odnimatelnou nadobku na tuk (H) a
vylijte ochlazeny tuk.

Udrzba a ¢isténi
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Dulezité: Nikdy neponofuijte spotiebi¢, zastréku ani napajeci kabel do vody nebo jiné

kapaliny. Tyto Casti otirejte pouze vihkym hadfikem.

Dulezité: Pred instalaci nebo vyjmutim pfisluSenstvi nebo pfed €isténim spotiebice

vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a nechte zafizeni uplné vychladnout.

10. Otrete podstavec a plechy na peceni otfete vihkym hadfikem a jemnym mycim
prostfedkem. Poté je otfete do sucha papirovym ru¢nikem.

2. Postup ulozZeni zafizeni: Vy€istény spotfebi¢ uchovavejte na €istém a suchém

misté.

3. Ddulezité: Pokud je tuk stale horky, nikdy neodstranujte vyjimatelnou nadobku na

tuk.

4. Dulezité: Nikdy neskladujte spotfebi¢, pokud je jesté horky nebo zapojeny do

elektrické sité.

5. Dulezité: Nikdy neomotavejte napajeci kabel tésné kolem spotfebice.
NezatéZujte nebo netahejte za elektricky kabel v misté, kde je pfipojen k
spotfebici, mohli byste ho poskodit.

6. Pecici plech a nadobku s tukem muizete umyt v teplé vodé s trochou gisticiho

prostfedku. Cely spotfebi¢ otfete vihkym hadfikem.

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE
DOUFAME, ZE S POUZIVANIM NASEHO SPOTREBICE BUDETE SPOKOJENI!

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény!
SK
Tento navod na obsluhu si uchovajte.
Tento vyrobok je uréeny len na domace pouzitie.
Neponarajte tento vyrobok do vody.
Hlavné funkcie:
1. Vyberatefné neprilnavé grilovacie dosky/platne zaistuju jednoduché uvofnenie
jedla a rychle Cistenie
2. Vyberatefna miska na tuk
3. Nastavitefna sonda riadenia teploty s kontrolkou zapnutia pre presnejSie varenie
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Délezité bezpeénostné pokyny

1. Spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ktoré su pod dozorom alebo boli oboznamené s bezpeénym pouZitim
spotrebi¢a a uvedomuju si mozné nebezpecenstva.

2. So spotrebiCom by sa deti nemali hrat.

3. Deti bez dozoru by nemali vykonavat Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu zariadenia.
4. Cistenie a pouzivatel'skdi Gidrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako
8 rokov a su pod dozorom.

5. Produkt a jeho kabel udrZiavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

6. &: Varovanie, hortci povrch

Pri pouzivani elektrickych spotrebiCov by sa vzdy mali dodrZiavat zakladné

bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Nedotykajte sa Ziadneho horuceho povrchu. Pouzivajte rukovate alebo dchytky.

3. Aby ste sa chranili pred zasiahnutim elektrickym pradom, neponarajte napéajaci
kabel, zastrcku alebo spotrebi¢ do vody alebo inej tekutiny.

4. ZvySeny dohlad je potrebny, ked spotrebi¢ pouzivaju deti alebo ho pouzivate
blizko nich.

5. Pred Cistenim alebo ak spotrebi¢ nepouZivate, ho vypojte zo zasuvky. Pred
Cistenim spotrebica alebo pred tym, nez na spotrebi¢ nieCo umiestnite alebo pred
vybratim jeho Casti, nechajte spotrebic vychladnut.

6. Ziaden spotrebi& nepouzivajte, ak méa poskodeny napajaci kabel alebo zastréku
alebo ak nefunguije spravne, alebo je akymkolvek spésobom poskodeny.
Spotrebi¢ vratte do najblizSieho autorizovaného servisného strediska na
preskuSanie, opravu alebo nastavenie.

7. Pouzivanie doplnkového prisluSenstva neodporucaného vyrobcom spotrebica
moze spdsobit zranenia.

8. NepouZivajte vonku.
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9. Nenechavajte napajaci kabel previsat cez okraj stola, kuchynskej linky alebo sa
dotykat hortceho povrchu.

10.Mimoriadna opatrnost sa vyZaduije pri premiestiiovani spotrebica, ak obsahuje
horuci olej alebo iné hortce tekutiny.

11.Na vypojenie spotrebica vytiahnite zastrcku zo zasuvky v stene.

12.Nepouzivajte tento spotrebi€ na iné ucely, nez na ktoré je urCeny.

13.Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servisny
pracovnik, alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

14.Nikdy nenapajajte tento spotrebi€ k externému Casovému spinacu alebo systému
dialkového ovladania, aby ste sa vyhli rizikovej situécii.

15.Spotrebi¢ pouzivajte iba v zavretej polohe.

Tento ndvod na obsluhu si uchovajte.

Tento vyrobok je uréeny len na domace pouzitie.

Neponarajte tento vyrobok do vody.

TENTO NAVOD NA OBSLUHU NEVYHADZUJTE.

NAVOD NA OBSLUHU

DOLEZITE: PRED TYM, AKO JEDNOTLIVE NASTAVCE UMIESTNITE ALEBO
ODSTRANITE, ALEBO PRED CISTENIM SPOTREBICA NAPAJACI KABEL VZDY
VYPOJTE Z ELEKTRICKEJ SIETE.
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Casti zariadenia:

———————————

S — =
l@ T

- Odstrarite vSetok obalovy material a akékolvek oznadenia.

- Pred prvym pouZzitim s horicou vodou a jemnym saponatom umyte grilovaciu
platfiu (A) a podnos na zachytavanie tuku (H). Obe Casti dokladne osuste.

- Nainstalujte podnos na zachytavanie tuku (H)

- Nainstalujte grilovaciu platiiu s protiprilnavou vrstvou (A) na plech na odvadzanie
tepla (B) a ohrieva€ (D), pri¢om sa uistite, Ze obe &asti uplne doliehaju na plech(B).
Je dblezité, aby sa snimac teploty (C) dotykal grilovacej platne (A). Otocte
grilovaciu platriu (A) tak, aby bola navrchu rebrovana alebo hladka €ast - v
zavislosti od druhu jedla, ktoré grilujete.
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- VSimnite si, Ze otvor na odtekanie tuku je v prednej ¢asti grilovacej platne. Otvor
umoziuje bezproblémoveé vytekanie tuku do podnosu na zachytavanie Stiav.

- Oto¢enim lavého gombika na zariadeni nastavite vysku lavej nozicky tak, aby bol
gril uplne stabilny na pevnom povrchu odolnom voci vysokej teplote.

- Potraviny, ktoré chcete grilovat, polozte na grilovaciu platriu (A).

- Zasunte zastréku do elektrickej zasuvky. Ak je spotrebi¢ zapojeny, rozsvieti sa
biela kontrolka (F). Biela kontrolka bude svietit, kym bude spotrebi¢ pripojeny k
elektrickej sieti.

(N / = J&
]I 8

- Pomocou gombika na pravej strane zariadenia (E) nastavte poZzadovany

prevadzkovy vykon (teplotu zvysite oto€enim gombika proti smeru hodinovych
rucic¢iek). Ked ohrieva€ (D) zohrieva grilovaciu platfiu, svieti Eervena kontrolka (F).
V tabulke niZSie su uvedené rézne nastavenia, ktoré sliZia na usmernenie.
NASTAVENIA TEPLOTY

Nizka teplota — na udrziavanie teploty jedla

Stredna teplota - na dobre prepecené jedlo

Vysoka teplota - na rychle pecenie vdaka, ktorému ostane Stava
v jedle.

Velmi vysoka teplota — na rychle opecenie potravin

- Ked ¢ervena kontrolka (F) zhasne, teplota pecenia je dosiahnuta a gril je pripraveny
na pouzitie.

- Cervena kontrolka (F) signalizuje, Ze sa gril zohrieva a bude svietit, kym gril
nedosiahne nastavenu teplotu. Po dosiahnuti nastavenej teploty sa cervena
kontrolka periodicky zapina a vypina, ¢o signalizuje, Ze ohrievac, ktory udrziava
nastavenu teplotu prave pracuje.

- Cas predohrevu zavisi od zvoleného nastavenia teploty.
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Cim vyssia je zvolena teplota, tym je dIh&i ¢as predohrevu.
Po ukoné&eni pecenia vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Ako pouzivat’ tento spotrebi¢?

Tento spotrebi€ je urCeny vyluéne na pouzitie v domacnosti.
Pred prvym pouzitim

17.
18.

19.

20.

33

34

35

36

37

38

39

Odstrante vSetok obalovy material a akékolvek oznacenia.

Utrite grilovaciu plathu z oboch stran (rebrovand a hladku) navihéenou
handriCkou alebo Spongiou, aby ste odstranili prach, ktory sa na nej mohol
usadit. Platne utrite dosucha méakkou handriCkou alebo papierovou utierkou.
Vyberte miesto, kde budete spotrebi€ pouzivat. Medzi zadnou stranou
spotrebi¢a a stenou ponechajte dostatoCny priestor, aby teplo spotrebica
neposkodilo kuchynské prvky alebo steny.

Regulator teploty (E) nastavte do vypnutej polohy (ota¢ajte v smere hodinovych
ruCiciek),.

Pripojte zariadenie k elektrickej sieti, ktora spifia technické parametre uvedené
na typovom S$titku alebo nalepke. Ak je pristroj napajany svieti biela kontrolka
(F).

Oto€nym gombikom na nastavenie teploty (E) nastavte nizku teplotu, aby ste
predhriali grilovaciu platfiu. Potom nastavte zodpovedajucu teplotu podla jedla,
ktoré chcete piect.

Neodstrarnujte tuk ani jedlo kovovym priborom, pretoZze méze poskodit
protiprifnavu vrstvu. VZdy pouZivajte Spachtlu alebo iné prisluSenstvo, ktoré je
odolné voci vysokym teplotam a je vyrobené z dreva alebo silikénu.

Poclas pecenia davajte pozor, aby sa Ziadne &tavy ani iné tekutiny, ktoré sa po
vychladnuti spotrebica tazko Cistia, nevnikli do medzery medzi grilovaciu platfiu
(A) a plech na odvadzanie tepla (B).

Délezité: Z grilovacej platne mézZe unikat’ para (A). Davajte si pozor, aby ste si
neoparili ruky alebo tvar.

Po pouZiti otoéte gombik na nastavenie teploty do vypnutej polohy (otacajte v
smere hodinovych ruci€iek). Pred Cistenim pristroj odpojte zo siete a pockajte,
kym vychladne na izbovu teplotu.

Opatrne vyberte odnimatelny podnos na zachytavanie tuku (H) a prv nez ho
umyjete, vylejte z neho vychladnuty tuk.
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Udrzba a gistenie

Délezité: Nikdy neponarajte spotrebi¢, zastréku alebo napajaci kabel do vody alebo

inej tekutiny. Tieto Casti iba utrite navlhéenou handri¢kou.

Délezité: Pred instalaciou, demontazou prisludenstva alebo pred €istenim spotrebi¢a

vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky a pockajte, kym pristroj Uplne vychladne.

11. Podstavec a grilovaciu platiu utrite navihéenou handriCkou a jemnym
saponatom na umyvanie riadu. Potom ich dosucha utrite papierovou utierkou.

2. Skladovanie spotrebi¢a: Cisty spotrebi¢ odloZte na &isté a suché miesto.

3. Délezité: Nikdy nevyberajte odnimatelny podnos na zachytavanie tuku, aby ste

ho vycistili, ak je v iom este stale horuci tuk.

4 . Doélezité: Spotrebi¢ nikdy neskladuijte, ak je este horuci alebo pripojeny k sieti.

5. Dolezité: Nikdy neomotavajte napajaci kabel pevne okolo spotrebica.
Nenamahajte ani netahajte napajaci kabel, najma v mieste, kde vstupuje do
spotrebita, pretoze v takom pripade sa mbze poskodit.

6 . Grilovaciu plathu a podnos na zachytavanie tuku mézete umyt v teplej vode s

trochou saponatu. Skrinku pristroja moézete utriet navihéenou handri¢kou.

Len pre osobnu potrebu!

GORENJE
VAM ZELA VELA RADOSTI PRI POUZIVANI ZARIADENIA!

Vyhradzujeme si pravo na akékol’vek zmeny!
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Orizze meg az utmutatét.
A termék kizarélag haztartasban valé hasznalatra késziilt.
A terméket ne meritse vizbe.
F6bb funkciok:
1. Az eltavolithatd, tapadasmentes racs / lap lehetévé teszi az ételek kénnyd
eltavolitasat és a készulék gyors tisztitasat.
2. Eltavolithato lecsdpdgtetd talca
3. Szabalyozhaté hdémérséklet-kapcsold, amely jelzi, ha a készilék be van
kapcsolva, a még precizebb ételkészités érdekében.
Fontos figyelmeztetések
1. A készuléket akkor hasznalhatjak 8 éves, vagy annal idésebb gyerekek, illetve
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6k, valamint
olyan személyek, akik nem rendelkeznek elegend6 tapasztalattal és tudassal, ha
felugyeletik biztositott, vagy ha megfelelé utmutatast kaptak a késztilék biztonsagos
hasznélatat illetéen és megértették az ezzel jaro veszélyeket.
2. A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a készulékkel.
3. A készUlék tisztitdsat és karbantartasat nem végezhetik gyerekek felugyelet nélkdl.
4. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8
évesnél id0sebbek és fellgyeletik biztositott.
5. Tartsa tavol a termékek és a csatlakozo6 kabelt a 8 évesnél kisebb gyerekektdl.

6. &: Figyelem, forro fellilet!

Az elektromos készUlékek hasznalata soran bizonyos alapveté biztonsagi utasitasok

betartasa elengedhetetlen, ilyenek az alabbiak is:

1. Olvassa el az Utmutatot.

2. Ne érintse meg a forr¢ feliileteket. Hasznalja a fogantyukat vagy a gombokat.

3. Az aramUtés elkeriilése érdekében ne meritse a csatlakozd kabelt, a villdsdugot
vagy a készulléket vizbe vagy mas folyadékba.

4. Ha a készuléket gyerekek hasznaljak, vagy ha a kozelében vannak, folyamatos
felligyelet szilkséges.
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5. Huzza ki a villasdugét az aljzatbdl, ha nem hasznalja a készuléket, vagy miel6tt a
tisztitasat megkezdené. Hagyja kihdiIni a készuléket, miel6tt tartozékokat
helyezne ré vagy venne le réla, illetve a tisztitas megkezdése el6tt.

6. Ne miikodtessen semmilyen készléket sérilt csatlakozd kébellel vagy
villasdugoval, illetve ha a készllék meghibasodott vagy barmilyen mddon
megsérult. Vigye vissza a készlléket a legkozelebbi markakereskedésbe
atvizsgalasra, javitasra vagy atalakitasra.

7. A gyarto altal nem javasolt kiegészitok hasznélata balesetveszélyes lehet.

8. Ne hasznalja a késztléket kiltéren.

9. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozé kabel ne 16gjon az asztal vagy a munkalap széle
folott, és ne érintkezzék semmilyen forro felulettel.

10.Legyen kilondsen el6vigyazatos, ha a készilléket igy mozgatja, hogy forro olaj
vagy mas forro folyadék van benne.

11.A készulék kikapcsolasahoz huzza ki a villasdugot az aljzatbol.

12.A készUléket kizarolag rendeltetésének megfeleléen hasznélja.

13.Ha a csatlakozd kabel sériilt, azt a veszélyek elkertlése érdekében a gyartd,
annak markaszervize vagy mas, megfeleléen képzett személy cserélheti ki.

14.Soha ne csatlakoztassa a készUléket kiilsd id6zitére vagy taviranyitora, a
veszélyhelyzetek elkertlése érdekében.

15.A készUlék kizardlag lezarva miikodtethetd.

Orizze meg az Utmutatot.

A termék kizarélag haztartasban valé hasznalatra késziilt.

A terméket ne meritse vizbe.

NE DOBJA KI A HASZNALATI UTMUTATOT.

HASZNALATI UTMUTATO

FONTOS: MINDIG HUZZA KI A CSATLAKOZO KABELT AZ ALJZATBOL,
MIELOTT A TARTOZEKOKAT A FELSZERELNE VAGY LEVENNE, ILLETVE A
KESZULEK TISZTITASANAK MEGKEZDESE ELOTT.
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A késziilék részei:

S —
S =

=

— Tavolitsa el a csomagoléanyagokat és a matricakat.

— A késziilék elsd alkalommal térténé hasznalata el6tt mosogassa el a sutélapot
(A) és a csepp talcat (H) meleg viz és kimélé tisztitdszer (mosogatoszer)
segitségével. Szaritsa meg alaposan mindkettét.

— Helyezze be a csepp télcat (H).

— Helyezze fel a tapaddsmentes bevonattal rendelkezd sutblapot (A) a hdsugarzo
lap (B) és a fltészal (D) folé. Ugyeljen ra, hogy mindkettd tokéletesen illeszkedjék
a laphoz (B). Fontos, hogy a h6mérséklet-érzékeld (C) érintkezzen a sutélappal
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(A). Asiutélapot (A) a grillezni kivant étel tipusatol fliggéen a bordazott vagy a
sima oldalaval felfelé is elhelyezheti.

— A sutélap elsé részén talalhato a zsirelvezetd nyilas. A nyilas lehetévé teszi a zsir
akadalymentes csOpdgését a csepp talcaba.

— Forgassa el a késziilék bal oldali gombjat a bal oldali lab magassaganak
beallitasahoz, hogy a grill ala legyen tamasztva és teljesen stabilan alljon a szilard
és hdéallo fellleten.

— Helyezze a grillezni kivant ételt a stt6lapra (A).

— lllessze be a villasdugét az elektromos aljzatba. Ha a készllék aram alatt van, a
fehér jelfény (F) vilagitani fog. A fehér jelfény mindaddig vilagit, amig a készilék
csatlakoztatva van a halézatra.

&%ﬁéf =)

— A készilék jobb oldalan 1évé gomb (E) segitségével allitsa be a kivant

teljesitmény-fokozatot (a hdmérséklet néveléséhez forgassa el a gombot az
6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba). Amikor a flitészal (D) melegiti a sutélapot,
vilagit a piros jelfény (F).

Az alabbi tablazatban utmutatédskén tobbféle bedllitas is leirasra kertlt.
HOMERSEKLET-BEALLITASOK

Alacsony hémérséklet — az étel melegen tartasa

Kozepes hdmérséklet — alapos grillezés (jol atstilt)

Magas hémérséklet — gyors grillezés, amely soran az étel
szaftos marad

Nagyon magas hémérséklet — gyors piritas

— Amikor a piros jelfény (F) kialszik, elérésre kerult a grillezési hdmérseéklet és a
grillstté hasznalatra kész.

— A piros jelfény (F) azt jelzi, hogy a grill melegszik és mindaddig vilagit, amig a
beéllitott hdmeérséklet elérésre nem kerul. Ha a beallitott hémeérséklet elérésre kertlt,
a piros jelfény periodikusan kapcsol be és ki, jelezve, hogy a héfok fenntartasardl
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gondoskodo flit6szal éppen mikddésben van-e vagy sem.
— Az elébmelegités id6tartama a valasztott hémérséklet-beallitastdl fligg.
Minél magasabb a kivalasztott hémérséklet, annal hosszabb lesz az elémelegités

id6tartama

A grillezés befejeztével tavolitsa el a villasdugoét az aljzatbdl.
A készulék hasznalata

A készllék kizarélag haztartasban vald hasznalatra készult.
A készulék els6 hasznalata el6tt

21.
22.

23.

24,

40

41

42

43

44

45

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat és a matricakat.

Egy nedves ruha vagy szivacs segitségével tordlje at a sutélap mindkét oldalat
(bordazott és sima), és tavolitsa el roluk az 6sszegydilt port. Egy puha ruha
vagy papirtorlé segitségével t6rdlje szarazra a sutélapot.

Valassza ki a helyet, ahol hasznalni fogja a késziiléket. Hagyjon elegendd
helyet a készlilék hatsé része és a fal kozott, hogy a késziilékbdl sugarzo hé
ne tehessen kart a konyhaszekrényekben vagy a falban.

Allitsa a héfok-szabalyozé gombot (E) kikapcsolt helyzetbe (forgassa el az
Oramutato jarasaval megegyez6 iranyba).

A készuléket olyan halozatra csatlakoztassa, ami megdfelel a készilék
adattablajan vagy cimkéjén feltiintetett specifikacionak. Amikor a készulék
csatlakoztatasra keril a halozatra, kigyullad a fehér jelfény (F).

A héfok-szabalyozd gomb (E) segitségével allitson be egy alacsony héfokot a
sutélap elémelegitéséhez. Ezutadn allitsa be az elkésziteni kivant ételhez
megfeleld h6mérsékletet.

A zsir vagy az étel eltavolitasahoz ne hasznaljon fém eszkdzoket, mert ezek kart
tehetnek a tapadasmentes bevonatban. Hasznéljon fakanalat vagy mas, fabdl
vagy szilikonbél késziilt hdallé eszkdzt.

Grillezés kdzben Ugyeljen ra, hogy ne kerlljén a sutblap (A) és a hévisszaverd
lemez (B) k6zé szaft vagy mas folyadék, amit a készulék kihllése utan nehéz
lehet eltavolitani.

Fontos: A sit6lapbdl g6z aramolhat ki (A). Legyen elévigyazatos és tgyeljen ra,
hogy a g6z ne égesse meg a kezét vagy az arcat.

Hasznalat utan forgassa el a h6fok-szabdlyoz6 gombot kikapcsolt helyzetbe (az
6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba), hizza ki a készilék villasdugojat az
aljzatbdl és varja meg, amig a készllék szobahdmérsékletre hil, csak azutan
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kezdje el a tisztitasat.
46 Ovatosan tavolitsa el a kivehet® csepp talcat (H) és a talca eimosogatasa elétt
uritse ki bel6le a leh(lt zsiradékot.

Apolas és tisztitas

Fontos: soha ne meritse a készliléket, a villasdugét vagy a csatlakozé kabelt vizbe

vagy mas folyadékba. Ezeket a részeket csak nedves ruhaval tisztitsa.

Fontos: a késziilék barmely részének felhelyezése vagy levétele elétt, illetve a

tisztitas megkezdése elbtt mindig huzza ki a villasdugoét a konnektorbdl és varja meg,

amig a készlilék teljesen lehdil.

12. Tordlje at egy nedves ruha és kimélé tisztitdszer (mosogatoszer) segitségével
a készllék vazat és a sutblapot, majd térélje 6ket szarazra papirtoribvel.

2. Akészilék tarolasa: A tiszta készlléket tiszta és szaraz helyen tarolja.

3. Fontos: Ne vegye ki a csepp talcat, ha a benne lévé zsiradék még forro.

4. Fontos: Ne tegye a késziiléket a tarolasi helyére, ha az még forré, vagy ha

csatlakoztatva van az elektromos héal6zatra.

5. Fontos: Ne tekerje a csatlakozd kabelt szorosan a készilékre. Ne huzza a
csatlakozé kabelt, illetve tgyeljen arra is, hogy sehol ne fesziljon, kilénésen
ne ott, ahol behatol a készulékbe, illetve ahol csatlakozik hozza, mert a kabel
ettél megsérilhet.

6. A sutélap és a csepp talca meleg viz és kimél§ tisztitészer (mosogatdszer)

segitségével tisztithatd. A készilék burkolata nedves ruhaval tisztithaté.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A moédositasok jogat fenntartjuk !
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PL
Instrukcje nalezy zachowaé.
Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym.
Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

Funkcje podstawowe

1 . Zdejmowana ptyta do pieczenia, zapobiegajgca przywieraniu i zapewniajgca
tatwe zdejmowanie jedzenia oraz szybkie czyszczenie.

2 . Zdejmowana taca do zbierania sciekajgcego ttuszczu.

3 . Pokretto wyboru temperatury z lampkg sygnalizacyjng wigczenia, umozliwiajgce
dokfadng regulacje temperatury pieczenia.

Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1. Dzieci w wieku 8 lat oraz starsze, a takze osoby 0 zmniejszonych mozliwo$ciach
fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i
do$wiadczenia, mogg uzytkowa¢ niniejsze urzadzenie, znajdujac sie pod
odpowiednig opiekg lub jezeli otrzymaly odpowiednie wskazdwki, dotyczace
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo,
zwigzane z jego uzytkowaniem.

2 . Zadbac nalezy, aby dzieci nie bawity si¢ urzadzeniem.

3 . Dzieci bez odpowiedniego nadzoru nie powinny czy$ci¢ urzadzenia ani wykonywac
prac, zwigzanych z jego konserwacja.

4 . Dzieci nie powinny czy$ci¢ urzadzenia ani wykonywac prac, zwigzanych z jego
konserwacja, jesli maja ponizej 8 lat i jesli nie znajdujg sie pod odpowiednig opieka.
5. Urzadzenie i przewdd przytaczeniowy nie powinny by¢ dostepne dla dzieci ponize;
8 let.

6. &: Uwaga, gorgca powierzchnial
Uzywajac urzadzen elektrycznych nalezy stosowac sie do niektorych podstawowych
wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa, migdzy innymi ponizszych:

1. Dokfadnie nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

2. Nie dotykac goracych powierzchni. Stosowac nalezy uchwyty oraz pokretta.
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10.

1.
12.
13.

14.

15.

Urzadzenia, przewodu przytaczeniowego czy tez wtyczki nie nalezy
zanurza¢ w wodzie czy innej cieczy, w przeciwnym razie moze dojs¢ do
porazenia pragdem.

Nalezy szczegoInie uwazac, gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub
gdy jest ono uzywane w ich obecno$ci.

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane oraz przed czyszczeniem, urzadzenie
nalezy zawsze odigczyc z sieci elekirycznej (z gniazdka). Zanim z
urzadzenia zdejmie sie lub usunie jakas jego cze$¢ oraz przed
czyszczeniem urzadzenia, nalezy poczekac, az sie ono ochtodzi.
Urzadzenia nie nalezy uzywac, jesli uszkodzeniu ulegt przewdd zasilajacy
lub wtyczka, jesli doszto do usterki podczas dziatania urzadzenia lub jesli
urzadzenie zostato w jakikolwiek inny sposdb uszkodzone. Urzadzenie
nalezy zanie$¢ do najblizszego upowaznionego serwisu naprawczego,
gdzie zostanie sprawdzone, naprawione lub wyregulowane.

Stosowanie akcesoridw, ktore nie sq zalecane przez producenta
urzadzenia, moze spowodowac uszkodzenia.

Urzadzenia nie nalezy stosowac na zewnafrz.

Nie nalezy pozwoli¢, aby przewod zasilajacy zwisat poza krawedz stotu lub
innej powierzchni roboczej lub zeby dotykat goracych powierzchni.
Przesuwajac lub przenoszac urzadzenie, w ktorym znajduje sie goracy olej
lub gorgca woda, nalezy zachowa¢ szczegding ostroznosc.

Urzadzenie nalezy wytaczy¢, wyciggajac wtyczke z gniazdka.

Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Uszkodzony przewdd przytaczeniowy moze wymieni¢ jedynie producent lub
upowazniony przez niego pracownik serwisu badz inna, wyszkolona do tego
osoba.

Aby zapobiec niebezpieczenstwu, niniejszego urzadzenia nie nalezy nigdy
podtaczac do zewnetrznego zegara elektronicznego, przetacznika
czasowego lub systemu do zdalnego sterowania.

Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie wtedy, gdy jest ono przykryte.
66



Instrukcje nalezy zachowac.

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym.

Urzadzenia nie nalezy zanurzaé w wodzie.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.

INSTRUKCJA OBSLUGI

WAZNE: PRZED ZAMOCOWANIEM LUB USUNIECIEM JAKIEGOKOLWIEK
ELEMENTU URZADZENIA LUB PRZED CZYSZCZENIEM URZADZENIA, ZAWSZE
NALEZY WYJAC WTYCZKE Z GNIAZDA SIECIOWEGO.
EIementy sktadowe:

I )

1@ “

Ny
M

A
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- Usungc¢ nalezy materiat opakowaniowy oraz ewentualne naklejki.

- Przed zastosowaniem ptyte do pieczenia (A) oraz tacke do przechwytywania
Sciekajgcego ttuszczu (H) nalezy wyczysci¢ gorgcg wodg z dodatkiem delikatnego
srodka myjgcego. Wszystko nalezy dokfadnie osuszyé.

- Zamocowac nalezy tacke do przechwytywania $ciekajgcego ttuszczu (H)

- Plyte do pieczenia z powlokg zapobiegajaca przywieraniu (A) nalezy zamocowac
nad ptytg odbijajaca ciepto (B) i grzatkg (D), a przy tym nalezy sprawdzi¢, czy
doktadnie przylega do ptyty (B). Istotne jest, aby czujnik temperatury (C) dotykat
ptyty do pieczenia (A). Ptyte do pieczenia (A) nalezy obrdci¢ w taki sposéb, aby na
gorze znajdowata sie falista albo gtadka powierzchnia ptyty, w zaleznosci od
rodzaju zywnosci przeznaczonej do pieczenia.

- Uwazac¢ nalezy i w przedniej czesci urzgdzenia pozostawic¢ na ptycie do pieczenia
przestrzen dla sptywajgcego ttuszczu, aby ttuszcz mogt swobodnie odciekaé na
tacke do przechwytywania sciekajgcego ttuszczu.

- Obracajgc pokretto z lewej strony urzadzenia, mozna nastawi¢ wysokos¢ lewej
nézki tak, aby grill ustawi¢ catkowicie stabilnie na twardym i odpornym na wysokie
temperatury podtozu.

- Zywnos¢, ktérg zamierza sie piec, nalezy umiescié na ptycie do pieczenia (A).

- Wtyczke przewodu przytgczeniowego nalezy umiesci¢ w gniazdku, a gdy
urzgdzenie bedzie pod napieciem, zacznie $wieci¢ biata lampka (F), ktéra bedzie
Swieci¢ przez caty czas, dopdki urzadzenie bedzie podigczone do sieci
elektryczne;.

&%ﬁéf =)

- Obracajgc pokretto z prawej strony urzgdzenia (E), mozna nastawi¢ zgdang moc

dziatania (temperature mozna podwyzszy¢, obracajgc pokretto w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara). Podczas, gdy grzatka (D) bedzie
nagrzewac ptyte do pieczenia, swieci¢ bedzie czerwona lampka (F).

68



Aby poméc w ustawieniu temperatury, w tabeli ponizej podano rézne przyktady.
USTAWIENIA TEMPERATURY DZIALANIA
Niska temperatura — do zachowania ciepta zywnosci

Srednia temperatura — do doktadnego upieczenia

Wysoka temperatura — do szybkiego pieczenia, podczas
ktérego zywnos¢ zachowa swojg soczystosc

Bardzo wysoka temperatura — do szybkiego opiekania zywnosci

- Gdy czerwona lampka (F) zgasnie, oznacza to, ze zostata osiggnieta odpowiednia

temperatura do pieczenia i ze grill jest gotowy do uzytku.

- Czerwona lampka (F) sygnalizuje, ze grill sie nagrzewa i bedzie swieci¢, dopoki

grill nie osiggnie ustawionej temperatury. Nastepnie w pewnych odstepach czasu

bedzie sie wigczac i wylgczac, sygnalizujgc w ten sposob dziatanie grzatki, ktérej
zadaniem jest utrzymaé nastawiong temperature.

- Czas wstepnego nagrzewania zalezy od wybranego ustawienia temperatury.

Im wyzsza jest wybrana temperatura, tym dluzszy bedzie czas wstepnego

nagrzewania.

Gdy pieczenie zostanie zakonczone, wtyczke nalezy wysungc¢ z gniazdka.

Sposob uzycia urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym.

Przed pierwszym uzytkowaniem

25. Usung¢ nalezy materiat opakowaniowy oraz ewentualne naklejki.

26. Ptyte do pieczenia nalezy przetrze¢ z obu stron (falistej i gtadkiej), uzywajgc do
tego wilgotnej Sciereczki lub gagbki, aby usung¢ kurz, ktéry mogtby sie tam
zgromadzi¢. Ptyte nalezy wytrze¢ miekkg $ciereczkg lub recznikiem
papierowym do sucha.

27. Wybra¢ nalezy miejsce, gdzie urzedzenie mogtoby byé uzywane. Pomiedzy
tylng czescig urzadzenia a S$ciang nalezy pozostawi¢ wystarczajgco duzo
miejsca, aby gorgco z nagrzanego urzgdzenia nie uszkodzito elementéw
kuchennych lub $cian.

28. Regulator temperatury (E) nalezy ustawi¢ w pozycji wytgczenia (obrécié w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara).

47 Urzadzenie nalezy podigczyé do sieci elektrycznej, swoimi parametrami

odpowiadajgcej wartosciom, podanym na tabliczce bgdz naklejce znamionowej,
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jezeli urzadzenie znajdzie sie pod napieciem, zacznie $wieci¢ biata lampka (F).

48 Za pomocg pokretta regulatora temperatury (E), nalezy ustawi¢ niskg
temperaturg, aby wstepnie nagrzac ptyte. Nastepnie nalezy ustawic¢ temperature
odpowiednig dla rodzaju zywnosci, ktérg zamierza sie piec.

49 Tiuszczu ani jedzenia nie nalezy usuwac, stosujgc do tego metalowe akcesoria,
poniewaz mozna nimi uszkodzi¢ powtoke zapobiegajgcg przywieraniu. Zawsze
nalezy uzywaé drewnianej tyzki lub innych akcesoriow drewnianaych czy tez
silikonowych, odpornych na wysokie temperatury.

50 Podczas pieczenia nalezy uwazaé, aby soki lub inne ptyny, ktérych po
ochfodzeniu sie urzadzenia nie bedzie mozna tatwo usung¢, nie przeciekty do
szczelinu pomiedzy plytg do pieczenia (A) a ptytg odbijajgca ciepto (B).

51 Wazne: nad ptytg do pieczenia (A) moze unosic¢ sie para. Nalezy uwazac¢, aby
rece lub twarz nie zetknety sie z wydobywajgca sie para.

52 Po zakonczeniu uzytkowania, zanim rozpocznie sie czyszczenie, pokretto
regulatora temperatury nalezy obrdci¢ do pozycji wytgczenia (obroci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara), urzadzenie odigczyé z sieci
elektrycznej i poczekac, az sie ochtodzi do temperatury pokojowe;j.

53 Ostroznie nalezy wysungc¢ tacke do przechwytywania sciekajgcego tluszczu (H)
i zanim przystapi sie do mycia, nalezu wyla¢ z niej ochtodzony ttuszcz.

Konserwacja i czyszczenie

Wazne: Nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie czy innym ptynie samego urzgdzenia,

wtyczki lub przewodu przytgczeniowego. Elementy te nalezy jedynie przetrzec

wilgotng Sciereczka.

Wazne: Przed umieszczaniem lub zdejmowaniem poszczegdlnych elementéw

urzgdzenia lub przed czyszczeniem urzgdzenia, zawsze nalezy wtyczke wysungé z

gniazdka i poczekac, aby urzadzenie catkowicie sie ochtodzito.

13. Podstawe oraz plyte do pieczenia nalezy przetrze¢ wilgotng Sciereczkg z
dodatkiem delikatnego ptynu do mycia naczyn. Nastepnie nalezy je wytrze¢
recznikiem papierowym do sucha.

2. Przechowywanie urzadzenia: Wyczyszczone urzgdzenie nalezy przechowywac

w czystym i suchym miejscu.

3 . Wazne: Nigdy nie nalezy wyjmowaé tacki do przechwytywania Sciekajgcego

ttuszczu, chcac jg wyczyscic, jezeli znajdujacy sie w niej tluszcz jest jeszcze goracy.
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4 . Wazne: Nigdy nie nalezy przechowywac urzadzenia, jezeli jeszcze sie nie

ochfodzito lub jest nadal podtgczone do sieci elektryczne;.

5 . Wazne: Przewodu przytaczeniowego nigdy nie nalezy owijaé ciasno wokot
urzadzenia. Nie nalezy obcigzaé lub napina¢ przewodu przytgczeniowego w
miejscu jego wejscia do urzadzenia, poniewaz mozna go w ten sposdb
uszkodzic.

6 . Plyte do pieczenia i tacke do przechwytywania sciekajgcego tluszczu mozna

my¢ w cieptej wodzie z dodatkiem matej ilosci Srodka myjacego. Obudowe mozna

przetrze¢ wilgotng Sciereczka.

Tylko do uztyku wiasnego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO URZADZENIA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

RO
Salvati aceste instructiuni.
Acest produs este destinat doar pentru uz casnic.
Nu scufundati produsul in apa.

Functiile principale:

1. Gratarul/placile de gratar detasabile asigura acces la méancare fara efort si
curatarea rapida.

2. Tava detagabila pentru grasime

3. Sonda de control pentru temperatura cu indicator de pornire pentru un gatit mai
precis

Garantii importante

1. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de si peste 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate.

2. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

3. Curatarea si intretinerea curentd nu trebuie realizate de catre copiii lipsiti de
supraveghere.
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4. Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie realizate de catre copii, decat daca sunt
mai mari de 8 ani si sunt supravegheatj.
9. Pastrati produsul si cablul acestuia departe de accesul copiilor cu varsta sub 8 ani.

6. &: Atentie, suprafata fierbinte

Cénd folositi dispozitive electrice, trebuie sa fiti intotdeauna precaut, respectand

urmatorii pasi:

1. Cititi toate instructjunile.

2. Nu atingeti suprafata fierbinte. Folositi manerele sau butoanele.

3. Pentru protectie impotriva socului electric, nu scufundati in apa sau in alt lichid
cablul, stecarele sau dispozitivul.

4. Este necesara supraveghere atenta atunci cand dispozitivul este utilizat de catre
sau in apropierea copiilor.

5. Scoatetj stecarul din priza cand nu folositi aparatul si inainte de curatare.
Permitetj racirea dispozitivului inainte de a adauga sau detasa piesele, si inainte
de a curata aparatul.

6. Nu folositi aparatul cu un cablu sau un stecar deteriorat sau dupa ce aparatul nu
functioneaza corect sau daca este deteriorat in vreun fel. Returnatj aparatul la
cel mai apropiat service autorizat pentru diagnostic, reparatie sau intretinere.

7. Utilizarea de accesorii nu este recomandata de catre producatorul dispozitivului,
deoarece ar putea cauza ranirea.

8. Anu se utiliza afara.

9. Nu lasatj cablul sa atdrne de marginea unei mese sau tejghele, sau sa atinga o
suprafata fierbinte.

10.Trebuie avuta grija maxima atunci cand mutati aparatul care contine ulei fierbinte
sau alte lichide fierbint;.

11.Pentru deconectare, scoateti stecarul din priza.

12.Nu folositi aparatul in alt scop decat cel pentru care este destinat.

13.Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de producator
sau agentul sau de service sau de o persoana calificata profesional pentru a

evita orice pericol.
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14.Nu conectali niciodata aparatul la un cronometru extern sau la un sistem pentru
control la distanta pentru a evita o situatie periculoasa.

15. Dispozitivul trebuie operat in pozitie inchisa.

Salvati aceste instructiuni.

Acest produs este destinat doar pentru uz casnic.

Nu scufundati produsul in apa.

NU ARUNCATI ACESTE INSTRUCTIUNL.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

IMPORTANT: SCOATETI INTOTDEAUNA CABLUL DE ALIMENTARE DIN PRIZA

NAINTE DE A ATASA SAU DETASA ACCESORIILE SAU INAINTE DE A CURATA

APARATUL.
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Pér’;ile aparatului:

A ——
S =

=

— Indepértati toate ambalajele si etichetele.

— Inainte de a folosi prima dat& aparatul, spalati gratarul (A) si tavita colectoare (H)
cu apa fierbinte si detergent (detergent de vase). Uscati binele ambele parti.

— Instalati tavita colectoare (H).

— Instalati gratarul cu invelisul neaderent (A) peste placuta deflectoare de caldura
(B) si elementul de incalzire (D), asigurandu-va ca sunt perfect aliniate cu placuta
(B). Este important ca senzorul de temperatura (C) sa fie in contact cu gratarul (A).
Rotiti gratarul (A) astfel incét fie partea cu striatii fie cea fina sa fie cu orientate in
sus — in functie de tipul de alimente pe care le preparatii.
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— Fiti atent la orificiul pentru scurgerea grasimii de partea frontala a gratarului.
Orificiul permite scurgerea libera a grasimii in tavita colectoare.

— Rotiti butonul stadng de pe aparat pentru a seta inaltimea piciorului stang, astfel
incét gratarul sa fie sustinut si complet stabil pe o suprafata solida si rezistenta la
temperaturi Tnalte.

— Puneti alimentele dorite pe gratar (A).

— Introduceti stecherul in prizad. Dacéa aparatul este alimentat cu energie, indicatorul
cu lumina alba (F) va fi aprins. Indicatorul cu lumina alba va fi aprins atata timp cat
aparatul este conectat la reteaua de electricitate.

(N / = J&
]I 8

— Utilizati butonul rotativ de pe partea dreapta a aparatului (E) pentru a seta

puterea dorita de functionare (pentru a creste temperatura, rotiti butonul in sensul
invers acelor de ceasornic). Cand element de incalzire (D) incalzeste gratarul , va
fi aprins indicatorul cu lumina rosie (F).

O varietate de setari sunt prezentate Tn tabelul de mai jos pentru a va ghida.
SETARI DE TEMPERATURA

Temperatura joasd— pentru a tine mancarea calda

Temperatura medie— pentru prajire (bine-facuta)

Temperatura ridicata — pentru pregatire rapida care pastreaza
sucurile din alimente

Temperatura foarte ridicata — rumenire rapida

— Cand indicatorul cu lumina rosie (F) se opreste, acest lucru Thseamna ca
temperatura de prepararea a fost atinsa si gratarul este gata de utilizare.

— Indicatorul cu lumina rosie (F) indica faptul ca gratarul se incalzeste si va ramane
aprins pana cand gratarul atinge temperatura setata. Odata ce temperatura este
atinsa, indicatorul rosu se va aprinde si stinge periodic, indicand daca elementul de
incalzire ce mentine temperatura setata functioneaza.

— Timpul de pre-incalzire depinde de setarea de temperatura aleasa.
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Cu cat este mai mare temperatura setata, cu atat este mai mare timpul de pre-
incalzire.

Cand ati terminat de preparat, scoateti stecherul din priza.
Cum sa folositi aparatul?

Acest aparat este doar pentru uz in gospodarie.

fnainte de a utiliza aparatul prima data

29.
30.

31.

32.

54

55

56

57

58

59

60

Indepartati toate ambalajele si etichetele.

Folositi o laveta sau burete umed pentru a sterge gratarul pe ambele parti (cu
striatii si cea fina), indepartand orice urma de praf. Stergeti gratarul folosind un
servetel de hartie moale.

Alegeti locul unde veti folosi aparatul. Lasati suficient spatiu intre aparat si
perete pentru a va asigura ca nu se deterioreaza dulapurile si peretii din
bucatarie.

Setati butonul pentru ajustarea temperaturii (E) in pozitia off (rotiti in sensul
acelor de ceasornic).

Conectati aparatul la reteaua de electricitate care este conform cu specificatiile
de pe placuta indicatoare sau etichetd Cand aparatul este alimentat, indicatorul
cu lumina albd (F) se va aprinde.

Utilizati butonul pentru ajustarea temperaturii (E) pentru a seta o temperatura
joasa pentru pre-incalzirea gratarului. Apoi, setati temperatura corespunzéatoare
in functie de alimentele pe care doriti s& le pregatiti.

Nu utilizati ustensile de metal pentru a indeparta grasimea sau méncarea,
intrucat acestea pot deteriora invelisul neaderent. intotdeauna folositi o spatul&
sau un accesoriu rezistent la caldura din lemn sau silicon.

in timpul preparérii, asigurati-va c& sucurile sau alte lichide care pot fi dificil de
indepartat odata ce aparatul se raceste nu patrund in fanta dintre gratar (A) si
placuta deflectoare de caldura(B).

Important: Gratarul (A) poate elibera abur. Aveti grija si asigurati-va ca nu va
provocati arsuri pe mana si pe fata din cauza aburului.

Dupa utilizare, rotiti butonul de ajustare a temperaturii in pozitia off (rotiti in
directia acelor de ceasornic),scoateti aparatul din prizd si asteptati sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a-l curata.

Scoateti cu grija tavita colectoare detasabila (H) si aruncati grasimea rece
fnainte de a spala tava.
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ingrijire si curatare

Important: Niciodatd nu introduceti aparatul, stecherul sau cablul de alimentare in

apa sau orice alt lichid. Curatati aceste component cu o laveta umeda.

Important: Inainte de a instala sau indepérta orice accesorii sau inainte de a curata

aparatul, intotdeauna scoateti aparatul din priza si asteptati sa se raceasca complet.

14. Stergeti baza si gratarul cu o laveta umeda si detergent (detergent de vase).
Apoi, uscati cu un prosop de hartie.

2. Depozitarea aparatului: Pastrati aparatul curat la loc rece si uscat.

3. Important: Niciodata nu scoateti tavita colectoare pentru a o curata, daca grasimea

din ea este inca fierbinte

4. Important: Niciodatd nu depozitati aparatul daca inca este fierbinte sau este

conectat la priza.

5. Important: Nu infasurati cablul de alimentare strans n jurul aparatului. Nu trageti
de cablu si nu il indoiti in special in punctele unde intra si se ataseaza de aparat,
intrucat se poate deteriora.

6. Gratarul si tavita colectoare poate fi spalata in apa calda cu detergent (detergent

de vase). Carcasa aparatului poate fi stearsa cu o lavetd umeda.

Doar pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI APARATUL CU MULTA PLACERE.

Ne rezervam dreptul de a face modificiri!

UA
36epexiTb Le NoCiGHUK.
Liey BMpi® npusHayeHU BUKMIOYHO ANA NOOGYTOBOro BUKOPUCTAHHS.
He 3aHyptoniTe BUpi6 y BoAy.

OcHoBHi ¢pyHKUii npunaay onucaHi pani.

1. 3aBOgkn 3HIMHMM pewliTkaMm Ans rpyung Ta nnacTmuHam i3 NpPoTUNpuUrapHuMm
NOKPUTTAM 3abe3nevyeTbCs nerke 3HiMaHHS ixXi Ta LWBUAKE OYULLEHHS.

2. 3HIMHUI NigAOH ANs 36UPaHHS XUpY.
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3. [JaTtumk perynioBaHHA Temnepatypu 3 iHOMKATOPOM XMBAEHHS ONA TOYHOro
MPUIroTYBaHHS.

Baxnuei 3acTepexeHHs

1. Llen npunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATU AiTAM BIiKOM Bif 8 pOKiB i CTapLue, a Takox
ocobam 3 0bmexeHUMM isuHUMM, TaKTUIbHUMKM abo po3ymoBMMM 3ai6HOCTAMM abo
3 HECTaueto 4OCBIAY Ta 3HaHb, SKLO BOHM NepebyBatoTh Nif Harnsaom abo oTpuMani
BKa3iBKM CTOCOBHO De3neYHOro BMKOPWUCTAHHA Npuniagy Ta po3yMitoTb MOB'S3aHy 3
LM Hebe3sneky.

2. He possongiTe Qitam rpatvt 3 npunagom.

3. YnwieHHs npunagy 1 JOrNsA 3a HAM He cnig gopyyatu gitam 6e3 Harnsgy.

4. YnwweHHs i obcnyroByBaHHS npuiagy MoXHa LopyyaTh fitaM ctaplue 8 pokis nig
Harns4oM JOPOCHuX.

5. 36epirante BUPIO i LUHYP XMBMEHHS B MiCLi, HEAOCTYNHOMY AN AiTel BiKOM A0
8 poki..

6. &: YBaral [ToBepxHs CUIbHO HarpiBaeTbCs!

Mig Yac BUKOPUCTaHHS €NEKTPUYHUX NPUMnagiB cnig 3aBxan AOTPUMYBATUCS TEXHIKM

Be3sneku, 30kpema 3a3HadeHnx gani npasun.

1. TpoynTamnTe IHCTPYKLtO MOBHICTHO.

2. He TopkaiiTecs rapsumx noBepxoHb. Kopuctyirecs pyykamu abo perynstopamu.

3. LLlo6 3anobirt pusnKky ypaxeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHypIOTE LWHYP,
wrenceni abo BUPIB y BoZy UM iHLLY pigunHy.

4. 3abesneute CyBOpUiA KOHTPOMb, KOMM NPUNAZ BUKOPUCTOBYETLCS AiTbMM abo
Mopyu i3 HAMM.

5. Big'egHynTe WHyp Bia €NEKTPUYHOI PO3ETKY, KON NPUCTPIN HE
BMKOPUCTOBYETLCS, @ TAKOX NEPEA YMLLEHHAM. [lo4eKanTeCh OXONOMKEHHS
npunagy nepeg NpUeaHaHHAM i Bif'€QHaHHAM AeTanein, a Takox nepes noro
YNLLEHHAM.

6. He BukopucToByiTE Npunag i3 NOWKOMKEHUM LWHYPOM abo LwTencenem, nicns
HenpaBunbHOI poboTn abo Byab-saKkoro nowkomkeHHs. LL|o6 3giicHuTM
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nepeBipKy, PEMOHT abo HaCTPOKOBaHHS Npunagy, BigHECITb MOMO A0
HaNBNKYOro aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY.

7. BukopucTaHHs npunagas abo akcecyapis, ski He PeKOMEHA0BaHI BUPOOHMKOM
npunagy, Moxe npuU3BecTn 40 TPaBMYBaHHS.

8. He BukopucTOBYMTE Npunag nosa NpUMILLEHHSM.

9. CnigkynTe, W06 WHYp He 3BMCaB i3 KpaiB cTona abo CTilkun Ta He TOpKaBCA
rapsyoi NOBEPXHI.

10.MoTpibHo 6yTI BKpar obepexHUMK, NepeMiLiaroym npunag, y SKomy MiCTUTbCS
rapsiya onist abo iHLWi rapsui pignHu.

11.1L0o6 BigknounNTY BUPIO, BUTSMHITL LUTENCENb 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKM.

12.KopucTyintecs npunagom BUKITHOYHO 3@ NPSIMUM MPU3HAYEHHSIM.

13.1Llo6 yHuKHYTU HeBe3neku B pasi NOLIKOIXKEHHS! LUHYPA XUBMNEHHS!, 3aMiHiTb NOro
y BUPOBHWKa, NOro CepBiCHOro areHTa abo iHLWOro kBanigikoBaHoro cnewjanicra.

14.1L06 yHWKHYTK Hebe3neyHol cuTyallii, y )XOAHOMY pasi He NigKnoYanTe Lew
npunag Ao 30BHILHBOIO Tarmepa abo CUCTEMM AUCTAHLNHOIO KEPYBaHHS.

15.Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbKW B 3aKPUTOMY MOMOXEHHI.
36epexiTb Lieit NOCIBHMK.

Llen BUpi® npnaHaueHM BUKNIOYHO AN NOOYTOBOro BUKOPUCTAHHS.

He 3aHyptoiiTe Bupib y BoAy.

HE BUKUOAWTE LIEV NOCIBHWK 3 EKCMNTYATALI.

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA

BAXIIMBO! 3ABXAW BII'EAHYWUTE LWHYP XXWBNEHHSA BIO ENEKTPOMEPEXI,
MEPL HDK NPUKPINIKOBATU ABO 3HIMATIA OKPEMI HACALKW YA YACTNTIA
MPUNAL.

KomnoHeHTH npunagy
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— 3HiMITb yCi NaKkyBarnbHi MaTepianu 1 eTUKeTKU.

— [Nepen nepLimMM BUKOPUCTaHHAM npunagy sumunte aeko (A)  nigaoH (H)
rapsi4oro BOAOI 3 M’SIKUM MUAHUM 3aco0O0M (pigMHOIO ANst MUTTS NOCyAY).
PetenbHo BucyLWwiT 06MABI AeTani.

— YcTaHoBiTb niggoH (H).

— YCTaHOoBITb AEKO 3 NPOTUMPUrapHUM MOKPUTTSM (A) NoBepX NNacTuHU
nednektopa (B) Ta HarpiBaya (D). NepekoHanTecs, Wo Kpai obox getanemn
cnienagatoTh i3 nnactuHoto (B). BaxknvBo 3a6e3neunTn KOHTaKT AaTuuka
Temnepatypu (C) 3 aekom (A). [leko MoxkHa BCTaHOBIMOBATK Sk pebpncToto, Tak i
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rnagKko NoBEPXHE A0ropu BigNoBigHO 40 TUMY NPOAYKTIB, SKi MOTPIOHO
NigCMaXxknTu.

— 3BepHITb yBary: Ha NepegHin YacTuHi eka po3TalloBaHo OTBIp, W06 HaaULLIKK
Xnpy 6e3 nepeLukog cTikanu B NiggoH.

— [NoBepTatoumn perynatop Ha niBii CTOPOHI Npunagy, yCTaHoBITb NOTPIOHY BUCOTY
niBoi onopw, WoO rpunb He XMTaBcs N MiLLHO TPMMAaBCS Ha TBepaii TEPMOCTINKINA
NOBEPXHIi.

— MNoknapitTb Ha aeko (A) NpoayKTU, AKi NOTPIGHO NiACMaXUTWN Ha rpuni.

— BcTaBTe wrencene B eNeKTpu4Hy po3eTky. LLIoiHO X1BNeHHS BBIMKHETBCS,
3aroputbcs 6inun ingnkatop (F). BiH cBITUTMMETBCA BECb Yac, NOKv Npunag
3anuLIaTUMETLCS MiKMIOYEHUM OO ENEKTPOMEPEXI.

&:} s N o
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— 3a gonomoroto Ancka Ha npasivi ctopoHi npunagy (E) yctaHoBiTE NOTPIGHY

8

NOTYXXHICTb (WO NigBULLUTK TemnepaTypy, NOBepTanTe AUCK NPOTU FOAMHHUKOBOT
cTpinku). MNMoku Harpiead (D) HarpiBaTMe AeKO, CBITUTUMETLCH YePBOHUN
ingukatop (F).

Y Tabnuui HWKYe HaBEAEHO Kifbka pexumie A4S OOBIOKN.
TEMNEPATYPHI PEXXUMU
Husbka Temnepatypa — nigirpisaHHs i

CepepHa Temnepartypa — peTenbHe CMaxeHHs (ansa pobpe
NPOCMaXeHUx CTpas)

Bucoka Temnepatypa — LUBMOKE CMaXKEHHSs, 32 SKOro CTpaBsa
3anuLIaETbCA COKOBUTOH

Oyxe BMCOKa Temneparypa — WwBnaKe 06CMaxKyBaHHS

— Konun yepBoHun inamnkaTop (F) BUMMKaETbCS, Lie 03Ha4ae, Lo rpunb posirpiecst 4o
noTpiOHOI TeMnepaTtypu i rOTOBUA 4O BUKOPUCTAHHS.

— YBIMKHEHMI YepBOHUIA iHOMKaTop (F) 03Havae, Wo rpunb HarpiBaeTbes. IHankaTop
CBITUTUMETLCS, [OKM Temrnepatypa rpuro He AocsarHe noTpidHoro piBHA. [licns
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LbOro iH,D,VIKaTOp I'IGpiO,EWI'-IHO BMUKaATUMETbCA Ta BUMUKATUMETbCA, NOKa3yo4dn, 4n

npautoe y AaHnin MOMEHT HarpiBay, Skun niaTpuMmye 3agaHy Temneparypy.

— Yac posirpiBy 3anexuTb Big BUOpaHOro TeMnepaTypHOro pexxmmy.

LLlo BMwa 3agaHa TemnepaTypa, To OinbLue Yacy noTpibHoO ang posirpisy.

3aKiH4YMBLUN CMaXWUTW Ha rpuni, BUTAMHITb LUTENCENb i3 PO3ETKU.
BukopuctaHHsa npunagy

Llert npunag npusHayveHo BUKITHOYHO AN NobyTOBOro BUKOPUCTAHHS.
I'Iepe.q nepwnmMm BUKOPUCTaAHHAM npunaany

1.
2.

3HIMiTb yCi NakyBanbHi MaTepianu n eTUKETKMN.

MpoTtpiTb geko Big nuny 3 obox 6okiB (magkoro n pebpucToro) BOSIOMOH
TKaHWHO abo ryokoto. BuTpiTb AeKO HACyx0 M’sIKOK TKaHMHOW abo nanepoBvM
PYLLUHUKOM.

Bubepitb Micue, Oe BMKOPUCTOBYBaTUMETbCHA nNpunad. 3anuwTte OoCTaTHbO
MiCLst MK CTIHOK Ta 3aAHbOK YacCTUHOW Mpunagy, wob BUNPOMIHIOBAHE HUM
TENMO He MOLLKOAMMO KYXOHHI wadu Yn CTiHW.

YctaHoBiTb perynatop Temnepatypu (E) B nonoxeHHs «Bumk.» (noBepHyBLUM
MOro 3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOI0).

MigkntoyiTe Npunag OO enekTpoMmepexi, ska BignoBigae XxapakTepuctukawm,
3a3Ha4YeHNUM Ha nacnopTHiN Tabnuuui abo etukeTui. lNicna nigknoyYeHHs OO
enekTpoMepexi Ha npunagi 3aroputbca 6inui iHgukartop (F).

3a ponowmoroto perynsatopa Temnepatypu (E) ycTaHOBITb HU3bKY TemnepaTtypy,
wo6 posirpitn geko. MoTim 3agante Temnepatypy, 3a sKOi NMOTPIOHO roTyBaTtu
NpPOJYKTW Ha rpuni.

3Himaroum Ky abo BuOansilouM Xup, He BUKOPUCTOBYWTE MeTarieBe KyXOHHEe
npunagas, oCKinbKM BOHO MOXE MOLUKOAMTU NpOTUNpUrapHe NokpuTTs. 3aBxau
BMKOPUCTOBYMTE Jonatky abo iHWi TepMOCTilKi akcecyapu, BUFOTOBMIEHI 3
aepesa abo CUMIKOHY.

Mig 4ac cmaxeHHs cnigkyiTe, WoO6 y 3a30p MiX Aekom (A) i nnacTuHO
aednektopa (B) He noTpanunu cik 4m iHWa piguHa, ski 6yae BaXxko Big4MCTUTH,
KON npunag OXoroHe.

Baxnuso! Jeko (A) moxe napysaTtu. byaste obepexHi, o6 He ownapuT pyku
abo obnunyys rapsa4oo Napoto.

10.3aKiHYMBLUM KOPUCTYBaTUCA NpUnagoM, nepesediTb perynsatop Temneparypu B

NnonoxeHHs1 «BuMK.» (NOBEpPHYBLUM WMOro 3a TOOAMHHUKOBOK  CTPIfKOH0),
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Bio'eQHaNTe Mpunag Big Mepexi Ta ganTe WOMY OXOSIOHYTM OO KiMHaTHOI
Temneparypu, NepLl HiXX YUCTUTMK.

11.00epexHo 3HIMITb 3HiIMHMIA nigaoH (H), Buaanite i3 HbOro XONMOOHWUM XUP i
nomumnTe.

Dornsag i ynweHHnA

Baxnmeo! Y xxogHOoMy pasi He 3aHyploiiTe npunag, wrencenb ado WHYP XUBIEHHS

Yy BOAY 4 iHWY piguHy. MNMpoTupanTe Ui getani BOAOrow TKaHNHOIO.

Baxnumeo! lMepw HiX 4McTUTM npunag, 3HiMatu abo BCTaHOBNOBATU Oyab-ski

enemMeHTn, oboB’AI3KOBO Big'€dHaNTe Npunag Bid enekTpoMepexi Ta ganTte nomy

MOBHICTIO OXOSTOHYTMW.

15. MpoTpiTb  KOpnyc i QOEKO BOMOMOK TKAHUHOK 3  M'SKAM  MUWAHUM
3acobom (piauMHo Anst MUTTSI Nocyay), @ NOTiM BUTPITh X HACyXo nanepoBvM
PYLUHUKOM

2. 36epiraHHs npunagy 36epiranTe YMcTUIA Npunag y CyxoMmy i Ynctomy Micui.

3. Baxnueo! He 3HimanTe 3HIMHWIA MigAOH ANSA YMLEHHS, OOKU XUP Y HbOMY He

OXOJIOHE.

4. Baxnueo! He crtaBTe npunag Ha 30epiraHHs, SIKWO BiH We rapsyni abo

NiAKNIOYEHMIA 00 PO3ETKMU.

5. Baxnueo! He 0OMOTyWTe LUHYpP XXMBMEHHSA LLiNbHO HABKOMO Npunagy. He TarHite
3a LUHYp XMBMEHHS Ta He [OOMyckamTe NOro HaTaraHHsi, ocobnuBo B MicCLi
3’eHaHHs 3 Npuragom, LWob 3anobirtm Noro NOLLKOMKEHHIO.

6. [eko Ta nigaoH MoOXHa MUTM B Tennin BoOAi 3 [04aBaHHAM MWUNHOIO

3acoby (pianHu gns MutTs nocyay). Kopnyc npunagy moxHa npotvpaTty BOMOroto

TKaHWHOHO.

Jluwe dnst ocobucmozo eukopucmaHHsi!
KOMMAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU MAKCUMAIBbHE 3A0OBOJIEHHA BiA KOPUCTYBAHHA LUM

NPUCTPOEM.

Mu 3a1u1aemMo 3a co6010 NPaBo BHOCUTHU 3MiHHU!
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CoxpaHuTe 3Ty HHCTPYKIHMIO 110 SKCIJIyaTAlUH.
IIpu6op npeagnasHayeH TOJIbKO 1/l OLITOBOTO HCNOJIB30BAHUS.
He norpy:kaiite npu6op B Boxy.

OcHoBHBbIE QyHKIUH

1. CbeMHble aHTUNPUrapHbI€ XapoyHble NacTUHbI NO3BONAKT NErKO CHAMATb
MPUroTOBIEHHbIE NPOAYKTbI U NMPOCTbI B OYUCTKE.

2. CbeMHbIN NOTOK ANst Xupa.

3. Perynupyemblit TepMoCTaT C NaMnoOYKON-MHAMKATOPOM HarpeBa obecneynBaet
TOYHbIN KOHTPOSTb MPUTOTOBIIEHUS.

MepsbI Ipe0CTOPOKHOCTH

1. JonyckaeTcs ucnonb3oBaHue npubopa AeTbMu CTapLue BOCbMU NeT U NI0AbMU C
OrPaHWYeHHbIMA  (DM3NYECKUMKM,  OBUraTeflbHbIMM U MCUXUMYECKUMU
CMOCOBHOCTAMM, a TaKkkKe NOAbMU, HE UMEKLWMMM LOCTAaTOMHOrO OMnbiTa WK
3HaHWN ONs ero UCnosib30BaHUs, TOMbKO NOA NPUCMOTPOM WS €CAK OHM Bbinn
00y4eHbl MOMb30BaHMID MPUBOPOM U OCO3HAKT BO3MOXHYK) OMACHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C HeNpaBUIbHON aKcnnyaTauuei npubopa.

2. He nossonsinTte AeTtam urpatb ¢ npubopom.

3. Jetu moryT ouuwatb W OCyWecTBnaTb 0bCnyxuBaHue npubopa TOMbko nog
NPUCMOTPOM.

4. [leTM mnafle BOCbMW NET MOrYT OYMLaTb W OCYWECTBAATL 06CMyxXuBaHue
npubopa TonbKo Nog NPUCMOTPOM.

5. XpaHuTe npubop W ero CETEBOM LLHYP B HELOCTYMHOM MeCTe Ais AeTen MrajLue
BOCbMY feT.

. & OcTopoxHo! [opsivas NoBEPXHOCTb.

»

Mpu  nonb3oBaHuMM  anekTponpubopamu  cobniopante  criegywolme  Mepbl
NPEAOCTOPOXKHOCTY:

1. BHUMaTEnbHO NPOYMTaNTE MHCTPYKLMIO MO SKChyaTauum.

2. He npukacanTech K ropsynm noBepxHOCTAM, UCMOMNb3YUTE PYYKM 1 KHOMKMK.
3. Bo usbexaHne pucka yaapa onekTpuyeckuM TOKOM He norpyxamte npubop,

CETEBOW LUHYP W BUNKY B BOAY W pYTie XMAKOCTW.
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4. Ecnnm petn Haxogatcs psgom ¢ npubopoM MW MOMb3ylTes UM, MOCTOSIHHO
cneauTe 3a OeTbMU.

5. OtkntovanTe npubop OT PO3eTKW, ECNW Bbl UM HE NONb3YETECH U NEPES OUUCTKOM.
[avite npubopy OCTbITb NEpes YCTaHOBKO N CHATUEM AeTarnei 1 nepes O4MCTKOMN.

6. He nonb3yitecb NpubopoM, ECAN CETEBOW LUHYP UMK BUMKa NOBPEXAEHbI, ECIN
npubop ynan wnn nospexaeH. ObpaTuTecb B aBTOPU3OBAHHBIA CEPBUCHDIN
LEeHTp.

7. Vicnonb3oBaHne HeOpUrMHamNbHbIX MPUHAAMNEXHOCTEN MOXET NpUBECTU K
TpaBmam.

8. He ncnonb3ayinte npubop BHE NOMELLEHNNA.

9. He nepervbaiite ceTeBow LUHYp, He AonyckanTe, 4Tobbl OH CBUCAN C Kpasi CTona,
nepernbancs Yepes ocTpble Yribl U Kacancs ropeyen noBepxXHOCTU.

10.Mpwn nepemeLeHnn npubopa ¢ rops4nM Macriom 1 Apyrumm ropsuUMM XMaKoCTAM
cobntogante 0cobyr OCTOPOXHOCTb.

11.47106b1 OTKMIOYUTL NPUBOP OT SNEKTPOCETM, NOTSHUTE 3a BUSIKY CETEBOTO LUHYpA.

12.He wncnonbsynte npubop Ang Apyrvx LUEnel, Kpome Tex, AN KOTOPbIX OH
npeaHasHayeH.

13.Bo u3bexaHne onacHOCTW 3aMeHy MOBPEXAEHHOr0 CETEBOMO LWIHypa MOXET
NPOM3BOAMNTb TOSbKO CMELManMUCT aBTOPU30BAHHOTO CEPBUCHONO LIEHTPA.

14.Bo un3bexaHne OnacHOCTW He Mofkmoyante npubop K BHELUHEMY TailMepy K
CUCTEME AMCTAHLMOHHOTO YNpaBreHus.

15.Mpunbop gomkeH paboTaTb TOMbKO B 3aKPbITOM MOSIOXKEHMM.

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO.

Mpubop npeaHa3HayeH TONbKO ANs 6LITOBOro UCNOMb30BaHUA.

He norpyxaiTte npubop B BOAY.

HE BbIK/ObIBATE 3TY MHCTPYKLMIO.

WNHCTPYKLIXSA MO SKCMNYATALMM

BAXHO! BCETOA OTKMIOYAUTE MPUBOP OT 3NEKTPOCETW MEPEA
CHATMEM U YCTAHOBKOW MPUHALNEXXHOCTEW W MEPEQ OYNCTKOW.
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OnucaHwue npuﬁopa
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— CHumunTe ¢ npnbopa TPaHCMOPTHYIO YNaKOBKY Y HaKMenKu.

— MNepen nepBbIM UCNOMNBb30BaHMEM BbIMOWTE XXapOUyHYo NnacTuHy (A) n NoTok Ans
xupa (H) ropsiuein Bogon 1 MArkMM MoroLLMM cpeacTBOM. [MonHOCTLIO NpocyLumTe.
— YctaHoBuTe foToK Ans xupa (H).

— YcTaHOBUTE XapOodHYIO NNACTUHY C aHTUMPUrapHbIM NOKpbITUEM (A) Ha
ocHoBaHwue (B), Hag HarpeBaTtenbHbIM anemeHToM (D). MpoeepbTte, 4TOOLI OHA
XOpOoLUOo npunerana k ocHoBaHuto (B). BaxHo, 4Tobbl TemnepaTtypHbii aatyuk (C)
Kacancs xxapo4How nnactuHbl (A). B 3aBucumocTu ot BbiGpaHHOro Ans

86



MPUroTOBIIEHNS NPOAYKTa NOBEPHUTE XKapOUYHYHO NNacTUHy pedpucTon unm
rnagKkon CTOPOHOWN BBEPX.

— YcTaHaBnuBawmTe XapOo4Hylo NNacTuHy Tak, YTobbl CnvMB AN xupa Oblil NoBEpPHYT
K nepegHemy Kpato npubopa 1 Xup ctekan B JIOTOK ANs Xupa.

— Bpaluas neBoe Konecuko, oTperynmpymnTe BbICOTY NIEBOM HOXKM, YTOObI Npnbop
CTOSANT POBHO. YCTaHaBnmMBanTe nNpmbop Ha TBepAoN, YCTONYMBOW K BbICOKOW
Temnepatype NoOBEPXHOCTMU.

— [INs NpUroToBneHNst NONMOXUTE NPOAYKTHI HA KapO4YHYH NnacTuHy (A).

— BcTaBbTe BUIKY CETEBOIO LWHYpa B po3eTky. Ecnv anekTponutaHne nogaercs,
3aroputcs 6enas namnodka-nHaukartop (F). Benas namnoyka-mHonkaTop CBETUTCS
BCE BpeMsi, Moka Npubop NOAKITHYEH K SMEKTPOCETH.
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— MNpaebiM konecukom (E) yctaHOBMTE MOLLHOCTL HarpeBsa. [1ns ysennyeHus

8

TeMnepaTtypbl BpallanTe KONecuko NpoTuB YacoBow cTpenki. Bo Bpems pabothbl
HarpeBaTtenbHoro ariemeHTa (D) cBeTuTCcA KpacHas namnoyka-nHankatop (F).

B Tabnuue Hwke npvBeaeHbl MPUMepPbl UCMOMNb30BaHUS TeMNepaTypHbIX
PEXNMOB.
TEMMNEPATYPHbIE PEXXUMbI
Huskas TemnepaTtypa: nogorpes NpUroToBreHHbIX 6rtog

CpeaHsisi Temneparypa: AOroTaBnNMBaHue, rnomnHoe
npoxapueaHue

Bbicokasi Temnepartypa: GbICTpas )apka C COXpaHeHem COKOB

OueHb BbICOKas TemrnepaTtypa: ObicTpoe obxapuBaHue aOns

MONy4YeHNst PyMSIHOTO LiBETA U KOPOYKHU

— Korga kpacHas namnodka-uHgukartop (F) noracHeT, 3Ha4uT rpunb JOCTUT 3a0aHHOWN
TemnepaTtypbl 1 roToB K paboTe.
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KpacHas namnouka-uHavkatop (F) nokasbiBaeT, 4TO rpunb HarpeBaeTcs.

NamMnouka ropuT 4o TexX nop, noka rpusib He HarpeeTcs 4o 3a4aHHONM TemMneparypbl.

Mocne atoro oHa nepnognyeckn BKIHO4HaeTCAa W BbIKIKOYaeTCA, NoKa3biBad, YTO

HGFPEBaTeﬂbeIVI ArNEMEHT pa60TaeT Aanda nogaepXxXaHua 3a4aHHON Temneparypbl.

— Bpewms HarpeBa 3aBUCUT OT BbIGpPaHHO TeMMnepaTypbl.

UeM Bbile BbiGpaHHasi TemnepaTtypa, TeM JoSblUe Harpes.

—Mocne 3aBepLIeHNA NPUrotoBeEHNA N3BITEKNTE BUITKY CETEBOIO LLHYpPa N3 PO3ETKN.
Kak ncnonb3oBaTtb npuéop?

anI60p npeaHa3Ha4eH TOoNbKO AnA ObITOBOro UCMOMNb30BaHUS.
Ucnonb3oBaHue

33.
34.

35.

36.

61

62

63

64

65

CHumunTe ¢ npubopa TPaHCMOPTHYIO YNAKOBKY U HAKNEWKW.

MpoTpuTe NNacTuHbl ¢ 06enx CTOPoH (PebpPUCTON 1 MagKon) BaXHOW TKaHbIO
unu rybkon. 3aTeM MpOTPUTE HACYxXO MSATKOM TKaHbO WM BymaxHbIM
nonoTeHueM.

Bbibepute mecTo, rae 6yaete nonb3oBaTtbca npubopom. OcTaBbTe 4OCTAaTOYHO
NPOCTPaHCTBa Mexay 3agHel 4vacTbio npubopa u CTeHOW ANS UMpKynsuum
BO34yxa, YToObl NpeoTBPaTUTL NOBPEXAEHNE KyXOHHON Mebenmn n CTeH.
YctaHoBuTte perynatop Temnepatypbl (E) B nonoxeHune BbIKI1. (Bpawante no
4acoBOW CTperke).

Mogkntounte npubop K aMeKTpoceTu, KoTopasi COOTBETCTBYeT napameTpam,
yKaszaHHbIM Ha 3aBofckon Tabnuyke. Ecnu anekTponutaHume nogaercs,
3aroputcs 6enas namnodka-uHamkartop (F).

YctaHosute perynatop (E) Ha Hu3Kkyo TemnepaTypy A4ns nporpesa rpuns. 3atem
yCTaHOBMTE TemnepaTtypy, MNOAXOASAWYH AN MNPUrOTOBREHUS BblOpPaHHbIX
NPOAYKTOB.

He cHumanTe npoaykTel U He ybupanTe XWMp C MAacTUH MeTannM4yecknmMm
npeaMeTramu, TakK Kak 9TO MOXET MOBpeauTb aHTUMNpurapHoe MoKpbITUe.
Vcnomnb3ynte nonatkv u gpyrve akceccyapbl U3 gepesa WnvM TePMOCTOMKOIO
CUINMKOHA.

Bo Bpems npurotoBneHns cnegmte, YTobbl XMpP, MACHON COK U APYyrue XNAKOCTH,
KOTOpble MOCre OCTbIBaHMSA TPYOHO OYUCTUTb, HE CTeKanu B 3a30p mexay
XapoyHow nnacTnHon (A) n ocHoBaHunem (B).

BaxHo! o Bpemsa npurotoBrneHnss Hag nnactuHamun (A) MOXeT nogHMMaTbes
nap. byabTe 0CTOPOXHbI, YTOOLI HE 06XeYb NULI0 U PYKM NapOM.
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66 [locne 3aBeplUeHUs NPUIOTOBMEHUA YCTAHOBWUTE pPerynaTop Temnepatypbl B
nonoxeHne BbIKI1., n3enekite BUNKY CETEBOroO LWHypa M3 PO3ETKM W JanTte
Npmbopy OCTbITh, MPEXAe YeM NPUCTYMUTb K OYNCTKE.

67 AKKypaTHO BbIHbTe JIOTOK Ans >kupa (H), BbienTe OCTbIBLUMIA XUP nepen
OYUCTKOMN.

OuucTtka n yxon

BaxHo! Hukorga He norpyxarite npubop, CETEBON LUHYP U BUIKY B BOAY W Apyrve

XnakocTu. [INst O4MCTKM NPOTUPANTE UX BNAXHON TKaHbIO.

BaxHo! lMepea cHATMEM W YCTAHOBKOW NPUHAONIEXHOCTEN W nepen OYUCTKOM

OTKM4YMTE NPUBOP OT 3MEKTPOCETH, BbIHYB BUIKY U3 PO3ETKN, U AAATE €My OCThITb.

16. MpoTpuTe OCHOBAHMWE W XapOYHbIe NITACTUHbI BITAXXHOW TKaHbto ¢ JobaBneHnem
MSrKOro cpeacTtBa Ans MbITbA Mocyabl. [1poTpUTe HAYMCTO MSTKOW BRa)KHOM
TKaHbIO U 3aTEM CYXVUM MOSNOTEHLIEM.

2. XpaHeHue npubopa. XpaHuTe YnUCTbi NPUBOp B YNCTOM CYXOM MeCTe.

3. BaxHo! Hukorga He BblHMMaKTeE NOTOK AN XUpa, NoKa XUP He OCTbIN.

4, BaxHo! Hukorga He cTtaBbTe nNpubop Ha XpaHeHue, Moka OH He OCThbI U

MOOKIOYEH K 3NEKTPOCETH.

5. BaxHo! He HamaTbIBanTe LLHYP NIIOTHO BOKPYr ycTpoicTBa. He HaTarnesante u
He nepernbanTe CETEBON LUHYP B MECTE €ro KpenneHus K kopnycy npubopa, Tak
KaK LLHYP MOXET NOBPEeaAUTLCS.

6. KapouHble MMAcTUHbI U NOTOK AMS XUpa MOXHO MbiTb B TENMON Bode C

nobaeneHnem wmsrkoro motoulero cpepctea. OcHoBaHue npubopa npoTupanTe

BMaXXHOMN TKaHbIO.

TonbKko Ansi NU4YHO20 ucnosib3oeaHus!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE MPUEOPOM OOCTABUITIO BAM YOOBOJIbCTBUE!

EAL

IIpousBoauTeb OCTAB/sAET 32 cO00I NPaBO HA BHECEHHE H3MeHEeHHIi!
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